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MESDAMES, MESSIEURS,

A. - Introduction.

1. C'est en fait depuis le moment où fut discuté le finan-
cement de la politique agricole commune. c'est-à-dire en
1965, que s' est posé le problème des ressources propres cie
la Communauté Economique Européenne et celui du ren-
forcement des pouvoirs du Parlement Européen (mise en
application de l'article 201 du Traité de Rome),

2. Ce n'est toutefois qu'à l'occasion de la Conférence
de La Haye des le, et 2 décembre derniers que « les Chefs
d'Etat ou cie Gouvernement ont réaffirmé la volonté cie leurs
gouvernements de passer de la période de transition au stade
définitif de la Communauté européenne et d'arrêter en
conséquence les règlements financiers définitifs agricoles à
la fin de l'année 1969.

Ils convinrent de «remplacer progressivement dans le ca-
cire de règlements finanders, en tenant compte de tous les
intérêts en cause. les contributions des Pays membres par
des ressources propres dans le but d'arriver à terme au
financement intégral des budgets des communautés confer-
mérnent à la procédure prévue à l'article 201 du Traité insti-
tuant la C. E. E. et de renforcer les pouvoirs budgétaires
du Parlement européen ».

3. Il était cl'autant plus justifié. passant de la période
transitoire du Marché Commun à sa période définitive à
partir du l nr janvier I 970, de procéder à une modification
du traité que dans d'autres secteurs de la Communauté éco-
nomique européenne on s'était promis à la Conférence de
La Haye de travailler à son renforcement dans des domai-
nes-clefs tels :

il) la politique monétaire (mécanismes de soutien à court
terme en faveur des Six) ;

b) l'Union économique et monétaire. discutée par les
Ministres des Finances des Six qui viennent de déposer un
rapport dit du « Groupe Werner ».

La Commission du Marché Commun soumit d'autre part
un plan en vue de la réalisation par étapes de l'union en
question (première étape jusqu'au 31 décembre 1971; en-
suite de 1972 à 1975 nouvelles mesures pour aboutir à
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DAMES EN HEIŒN,

A. - Inleidinq,

1. In Feite rijst het probleem van de eigen middelen van
de Europese Economische Gemeenschap en van de vers ter-
king van cie bevoegdheden van het Europese Parlement
vanaf het ogenblik waarop cie financiering van het gemeen-
schappelijk landbouwbeleid besproken is, d.w.z. in 1965.

2. Pas ter gelegenheid van de Conferentie van Den
Haag op 1 en 2 clecember Il. hebben de Staats- of reqe-
ringshoofden opnieuw het voornemen van hun regeringen
bevestigd om van de interimperiode tot het defini-
tieve stadium van de Europese Gemeenschap over te gaan
en derhalve om de definitieve financiële landbouwregelingen
aan het einde van het jaar 1969 sto.i te zetten.

Zij zijn overeengekomen om - daarbi] rekening hou-
dend met de op het spel staande belangen - cie bijdragen
van cie Lid-Staten in het kader van deze financiële reqelin-
gen geleidelijk te vervangen door eigen middelen, ten einde
uiteindelijk te komen tot de integrale financiering van de
begrotingen van de Gemeenschappen overeenkomstig de in
artikel 201 van het Verdraq tot oprichting van de E. E. G.
bepaaldc procedure en om de budgettaire bevoegdheden van
het Europese Parlement uit te breiden.

3. Ter gelegenheid van de overgang van de interimpe-
riode van de Gemeenschappelijke Markt naar de definitieve
periode vanaf 1 januari 1970, is het verantwoord het Ver-
drac te wijziqen, te meer daar men in andere sectoren van
de Europese Economîsche Gemeenschap op de Conferentie
van Den Haag de verplichting had aangegaan maatreqclen
te nernen om de Gemeenschap te verstevigen op bepaalde
voorname terreinen zoals:

a) het monetair beleid {steunreqelinqen op korte termijn
ten bate van de Zes) ;

b) de economise lie en monetaire Unie, die werd bespro-
ken door de Ministers van Financiën van de Zes die zopa«
hun verslag (het Z.g. verslag van de « Groep Wemer »)
hebben inqediend.

Bovendien legde de Commissie van de Gemeenschap-
pelijke Markt een plan voor orn die Unie etappegewijze
te verwezenlijken (eerste etappe tot 31 decernber 1971;
vervolgens, van 1972 tot 1973, nieuwe maatregelen om



la fin d'une troisième étape (] 976 0U 1(78) il LI c'n'iHien
notam rne.rt du n Conseil des GOllverneurs des Banques Cen-
trales et à l'institution cl'un Fonds européen de rcserv c:

c ) 1<1 politique industrielle de la Conimunaut ó (dont le
Memorandum vient de paraître il y il quelques sernaincs }.

4. D'nutrc parr , c'est "gi1lement dans la perspective d'un
accord sur l' élarqivscmcnt de la Communauté que les pré-
sents projets doivent être examinés, Longtemps l'objet
d'âpres discussions. la décision il été prise par les Mi-
nistres d'entrer en né(lOciation avec quatre [-;IYS qui ont
Init acte de candidature : la Grande-Bretagne, l'Irlande, la
Norvège et le Danemark.

5, Le Traité de Luxembourg du 22 avril 1970 est l'effet
direct de la décision prise e-n décembre dernier à La Haye
d'arriver au financement intégral des budqets des Corn-
munautcs au cours de s années 1975-1980 par des ressources
propres à celles-ci. (Pour être précis, disons « la Commu-
nauté Europeenne » vu que d'ici là, la fusion des Commu-
nautés existantes aura pu raisonnablement être réalisée}.

6. De même, J'attribution de pouvoirs nouveaux au Par-
lement européen (I) est la conséquence directe de la déci-
sion d'affecter des ressources propres au dit Parlement.
(Pour la constitution de ces ressources propres les mern-
bres voudront bien se référer aux documents n"" 71 I/1 et
712/1),

7, Le budget des Communautés, à partir de 1975, sera
alimenté par :

a) les prélèvements aux frontières de la Communauté;
b) les droits de douane nationaux;

l') un certain pourcentage de la taxe sur la valeur ajou-
tée (T. V, A,),

8. Avant de passer en revue l'évolution du contrôle par-
lementaire national et européen sur le budget des Commu-
nautés, nous ferons rapidement état des derniers débats
du Parlement européen en date du 13 mai 1970 dans le
but d'éclairer le mieux possible les membres de la Chambre.
En effet, la nouvelle procédure budgétaire n'entrera en
vigueur qu'à partir de 1975 (tOllt au moins dans les per-
spectives actuelles), Ce n'est qu'à partir de celte date que
la Communauté bénéficiera de ressources propres nOtU

couvrir J'entièreté de son budget, D'ici là, des contrfbu-
tians des Etats membres seront encore nécessaires et c'est
là, soit dit en passant. J'une des causes des difficultés ren-
contrées pour accorder des pouvoirs réels de contrôle au
Parlement européen, D'où la nécessité d'une période déro-
gatoire qui s'étendra du 1"1' janvier 1971 au 31 décembre
1974. C'est sur la question du contrôle. ou des pouvoirs
du Parlement européen, que la discussion a été la plus
animée au cours de la dernière session du Parlement euro-
pcen consacrée au Traité de Luxembourg,

(1 \ Dénommée officiellement « Assemblée Parlementaire Europeen-
ne » dans les traités,
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ten slotte, aan het einde van cie dcrdc etappe (1976 tot
1978), te komen tot de opric htin q van een Riwd van Gou-
verucu rs va n de Ccntrnle Banken en de inste llm q van een
Europee s Reservefonds:

c) het ind usrrichcleid van de Gcnieenschap (waarover
cnke lc wckcn geleden ee n Memornudum is versc heuen}.

4. De onderhaviqe ontwerpen moeten ook in het perspec-
tief van een overeenkomst inzake de uitbreiding van de
Gerrcensc lap worden bcstudcerd. Over dit ondcrwcrp werd
lang en heftig gediscussieerd; doch thans hebben de Minis-
ters besloren onderhandelingen aan te vatten met vier
landen die zich kandidaat hebben gesteld : Groot Brittan~
nié. Ierland, Noorwegen en Denemarken,

5, Het op 22 april 1970 te Luxemburg ondertekende
Vcrdraq vloeit rechtstreeks voort uit de in december j.l.
in Den Haag genomen beslissing om in de loop van de jaren
1975- J 980 de communautaire begrotingen voiiedig te doen
financieren uit eigen middelen van de Gemeenschappen.
(J uister gezegd « de Europese Gemeenschap », aangezien de
fusie van de bestaande Gemeenschappen tegen die tijd rede-
lijkerwijz e een Ieit zal zijn ).

6. Evenzo vloeit de toekenning van nieuwe bevoeqd-
heden aan het Europese Parlement (1) rechtstreeks voort
uit de beslissing om eigen middelen ter beschikking te stel-
len van dit Parlement, (Voor de samensteIIing van die
eigen middelen zij verwezen naar de stukken nr s 711/1 en
712/1) .

7. Vanaf 1975 zal de begroting van de Gemeenschappen
worden gestijfd door :

a) heffingen <lan de grenzen van de Gemeenschap:

b) nationale douanerechten;

c) een bepaald percentage van de belasting over de toe-
gevoegde waarde (8. T. W,),

8. Alvorens de ontwikkeling van de controle van het
Europese Parlement en van de nationale parlementen op
de begroting van de Gemeenschappen te schetsen , vermel-
den wij nog in het kort. ten einde de ledcn van de Kamer
zo goed mogelijk voor te lichten, de jongste besprekingen
die het Europese Parlement aan dit onderwerp op 13 mei
1970 heeft gewijd, Zoals de zaken thans staan, wordt de
nieuwe procedure in verband met de begrotingen immers
pas van kracht vanaf 1975, Eerst van die datum af zal
de Gemeen schap over eigen middelen beschikken om alle
op haar begroting opgenomen uitgaven te dekken , Tot op
dat ogenblik zullen de bijdragen van de Lid-Staten nog
steeds noodzakelük zijn. Terloops zij erop gewezen dat dit
een van de moeilijkheden is die de toekenning van »rex-
kelijke controlebevoegdheden aan het Europese Parlement
in de weg staat. Er moest derhalve in de mogelijkheid van
een afwijking worden voorzien voor de periode van 1 ja~
nuari 1971 tot 31 december 1974, De laatste zitting van
het Europese Parlement, gewijd aan de besprekinq van het
Verdrag van Luxemburg, werd vooral gekenmerkt door
een geanimeeI'd debat over het probleern van de con-
trole, d.i. het probleem van de bevoegdheden van het Euro-
pese Parlement,

(I) ln de verdra qen of licieel « Europese Parlementaire Vergadering »
qenoemd.
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B. ~ La discussion au Parlement européen
à propos de ressources propres

attribuées à la Communauté économique européenne
et des pouvoirs nouveaux du Parlement européen

I. C'est en reprenant des ex traits des débats du 13 mai
dernier à Stra"bourH que l'on pcmrr;l. scion nous. se raire
une opinion la plus juste de Ia situation actuelle sur la
question.

Voici comment s'exprimait le Président de la Commission
des Finances et de l'Adnnnistranon du PiH!emcnt euro-
péen

a) « En théorie pure, lutter pour quil n'y ait aucun
recul du droit parlementaire global dans les Communautés
serait demander que le Parlement européen reçoive sur les
ressources propres les mêmes pouvoirs que ceux des par-
lements nationaux sur les ressources nationales.

En droit concret, les choses sont évidemment beaucoup
plus difficiles. D'abord. les parlements nationaux n'ont
pas les mêmes attributions dans chacun des Etats membres.
Ensuite, les structures ne correspondent pas : dans aucun
pays parmi les Six. eût-il une structure fédérale, on ne re-
trouve les structures de la Communauté.

Enfin, les parlements nationaux ont le pouvoir Iéqislatif.
alors que dans la Communauté, le pouvoir législatif ri'appar-
tient pas au Parlement européen (1). Le problème est
d'ailleurs posé et il sera, je l'espère, résolu à court terme,
Mais il est évident qu'aussi longtemps que le Parlement
ne disposera pas du pouvoir législatif, son pouvoir budqé-
taire ne pourra avoir la force dont dispose le pouvoir budqê-
taire d'un parlement doté du pouvoir législatif.

En prenant conscience de tout cela, nous avons, au
cours des débats qui ont eu lieu depuis le mois de décem-
bre, reculé, Partant de l'exigence de disposer d'un pouvoir
de décision, nous sommes arrivés à l'exigence de garder
au moins un pouvoir de négociation. »

b) Au sujet de l'interprétation à doner au nouveau § 6
de l'article 203 du traité (voir le texte de cet article page
13 du document parlementaire n" 71211), le rapporteur du
Parlement européen, après avoir conclu que ce paragraphe
donnait la possibilité au Parlement européen de rejeter en
bloc le budget et que le paragraphe 7 renforçait cette
interprétation, s'exprime en ces termes :

« Il semble que la Commission (2) ait fait sienne la posi-
tian du Parlement. Quant au Conseil, il ne semble pas s'être
prononcé à cet égard. et nous avons le sentiment qu'il
n'a ni confirmé, ni infirmé la position du Parlement. Le
21 avril, il a publié un communiqué en trois paragraphes.

Dans le premier paragraphe, il déclare avoir pris note
avec attention des points de vue exprimés par l'Assemblée
dans ses résolutions. Dans le deuxième paragraphe. il
annonce que la Commission des Communautés a fait con-
naître son intention de déposer, postérieurement à la rati-
fication par tous les Etats membres du traité signé le
22 avril et au plus tard dans un délai de deux ans, des
propositions en matière de pouvoirs budgétaires. Dans le

(I) Il appartient au Conseil de Ministres.
(2) Il s'agit de la Commission Exécutive des Communautés Euro-

péennes,
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ß. ~ Bespreking in het Europese Parlement
in verband met de aan de Europcse

Economische Gemeenschap toeqekende eigen middelen
en de nieuwc bevoeqdhedcn

van het Europese Parlement.

I. Aan de hand van uirtreksels nit de beraad slaqinqcn
van 13 me i il. te StJ<l;ltsblll'q zal i.c , ons Inz icns rnoq clijk
zijn een juist idee te krijgen van de huidiqe stand van
::<lken.

De Voorz itter van de Commissic voor Finnnciën en Ad-
rninistratie van het Europese Parlement verklaarde o.m. het
volgende:

a) Lourer t heoretisch gezien het Ieit van te strrjdcn om
qeen achteruitgang in het gehele parlementaire recht in de
Gemeenschappen tewceq te laten brengen, hierop neerko-
men dat het Europese Parlement betreffende de eigen mid-
dclcn dezelfde bC\ oegdh •...elen krij£]t als (Ie nationn.Jc ]Xl,·lC-

menten betreffende de nationale middelen.
Doch concreet gezien zijn de zaken klaarblijkelijk veel

moeilijker, Ten eerste hebben de nationale parlernenten niet
dezelfde bevoegdheden in elk van de Lid-Sraten. Vervol-
gens komen de structuren niet overeen : in geen enkel
van de zes landen zelfs met een federale structuur,
komen de structuren van de Gerneenschap voor.

Ten slotte hcbben de nationale parlementen wetgevende
bevoegdheid terwijl in de Gemeenschap de wetqevende be-
voegdheid niet aan het Europese Parlement behoort (1).
Het probleem is trouwens opqeworpen en het zal hopelijk
binnenkort een oplossing krijqen. Maar het is duidelijk
dat, zolang het Parlement niet over de wetgevende be.
voegdheid heschikt. zij n budgettaire bevoegdheid niet de-
zelfde kracht zal hebben als de budgettaire bevoegdheid
van een Parlement dat over de wetgevende bevoegdheid
beschikt.

Als wij met dit alles rekening houdan. zijn wij tijdens de
beraadslagingen die sinds de maand december plaatshad-
den, achteruitgegaan. Van de eis om over heslissinqsbe-
voegdheid te beschikken, zijn wij afgedaald tot de eis om
ten rniriste onderhandelingsbevoegdheid te bewaren. »

b) De verslaggever van het Europese Parlement had het
over de interpretatie van de nieuwe § 6 van artikel 203
van het Verdrag (zie de tekst van dit artikel op blz. 13 van
het Parlementair Stuk n" 712/1). Nadat hij tot het besluit
was gekomen dat deze paragraaf het Europese Parlement
in de mogelijkheid stelt om de begroting in haar geheel
te verwerpen en dat § 7 deze uitleg bevestigt, verklaarde hij
het volgende :

« De Commissie (2) heeft blijkbaar het standpunt van
het Parlement overgenomen. De Raad schijnt zich hierover
niet uitgesproken te hebben en het komt ons voor dat hij
het standpunt van het Parlement noch bevestigd noch ont-
kend heeft. Op 21 april heeft de Raad een communiqué
in drie paragrafen gepubliceerd.

In de eerste paragraaf verklaart hij met aandacht kennis
genomen te hebben van het standpunt uiteenqezet in de reso-
luties van de Vergadering en in het memorandum van voor-
zitter Scelba. In de tweede paraqraaf kondigt hij aan dat
de Commissie van de Gemeenschappen haar voornemen te
kermen heeft gegeven voorstellen te doen inzake de budget-
taire bevoeqdheden, nadat alle Lid-Staten het op 22 april
getekende Verdrag zullen goedgekeurd hebben en uiterlijk

(1) Zij behoort aan de Raad van Mmisters.
(2) Het gaat hier om de Llitvoerende Commissie van de Europese

Gemeenschappen,



troisième paraqraphc. il dcc lare que le Conseil. confer-
m èrne ut il la procédure de I'urur le 236 du trnitè , examinera
ces propositlons à la lumière des débats qui auront lieu
devant les parlements de.'> Etats membres. de l'évolution
de la situation européenne et des problèmes institutionnels
que posera lélnr q isscmenr de I" Communauté.

La Commission des Communautés, de son côté, a publié
un communiqué dans lequel elle dit ne pas se rallier à la
déclaration du Conseil, elans la mesure où cette décla-
ration ne reprend pas la totalité des propositions qu'elle
a faites. Elle déclare qu'elle ne fera pas de déclaration
publique, mais qu'elle acceptera de répondre si elle est in-
terrogée par le Parlement européen, Enfin, elle invite le
Parlement à se prononcer en faveur de la ratification par
les parlements nationaux, l'enjeu étant trop grand pour
l'avenir de la Communauté et l'accord intervenu com-
portant des éléments positifs dont il convient de tenir
compte.

Le rapporteur pose ensuite la question suivante au Pré-
sident en exercice du Conseil de Ministres : « Je voudrais
demander si le Conseil a formellement arrêté une inter-
prétation du paragraphe 6 de l'article 203 et comment,
dans la phrase : « Le Conseil examinera les propositions
de la Commission », du communiqué du 21 avril. nous
devons entendre le mot «examinera». Ce terme signifie-
t-il « se prononcera sur» ? ......

La réponse fournie par le Président en exercice ne laisse
pas de doute sur la manière dont les choses se passeront:
dans la période transitoire ~ mais aussi dans l'attente des
nouvelles propositions de la Commission exécutive du
Marché Commun ~ c'est au terme d'une sorte de navette
entre le Parlement européen et le Conseil de Ministres
que le budget sera fixé, les deux parties, dans l'intérêt
COm!IlUIl,ayant le désir d'aboutir pour éviter un « grippage»
dans les mécanismes institutionnels de l'actuel Marché
Commun des Six,

Il n'y aura donc pas « héritage» par le Parlement euro-
péen des pouvoirs législatifs des parlements nationaux,
Cela doit inciter les Parlements des six Etats membres à
aider la Commission de la Communauté économique euro-
péenne à présenter dans les 24 mois des propositions
beaucoup plus audacieuses que les arrangements tempo-
raires auxquels le Parlement européen a consentis jusqu'à
présent.

Les parlements nationaux peuvent agir dans deux sens

a) en interrogeant les Ministres nationaux compétents
lors de la présentation de leur budget, celui-ci continuant
comme auparavant à contenir des articles qui sont destinés
à alimenter le budget de la Communauté, comme c'est par
exemple très largement le cas en ce qui concerne le budget
du Ministère de l'Agriculture. En d'autres termes, une vie
beaucoup plus animée doit alimenter les discussions dans
les parlements nationaux dans les mois à venir afin de con-
duire à une supranationalité réelle à laquelle les présents
accords ne donnent qu'un point de depart très modeste
dans les faits;

b) en interrogeant les Ministres qui, délégués des Etats
membres, prennent des décisions en séance du « Conseil
de Ministres» de la Communauté économique européen-
ne », Conseils qui se tiennent selon la ligne de démarcation
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binnen een termijn van rwce [aar, In het derde paraqraa]
vcrklaart de Rdad dat hij overeenkomstig de procedure
van artikel 236 van het Vcrd raq , deze voorstellen zalon·
derzoekcn in het licht van de besprekinqen die in de parie-
men ten van de Lrd-Sruten zullen plaatsgrijpen, alsmede van
de cvolutie van de Europe se toestand en van de institutio-
nele problernen waartoe de uitbreiding van de Gemeenschap
aanleiding zal geven.

Van haar kant heeft de Commissie van de Gemeen-
schappen een communiqué qepubliceerd waarin zij verklaart
zich niet te kunnen aansluiten bij de verklaring van de
Raad, daar deze verklarinq de door haar gedane voor-
stellen niet Inteqraal overneemt. Zij bevestigt dat zij geen
opcnbare verklaring zal afleggen, maar dar zij bereid is
te antwoorden indien zij door het Europese Parle-
ment ondervraagd wordt. Ten slotte nodigt zij het Parle-
ment uit zich uit te spreken voor de ratificatie door de na-
tionale parlementen, daar de inzet van al te groot belang is
voor cie toekomst van de Gemeenschap en daar het akkoord
positieve elernenten bevat. waarmede rekening dient te
worden gehouden.

De verslaggever stelt daarna de volgende vraag aan de
Iunqerende voorzitter van de Raad van Ministers : « Ik
vrélag of de Raad Formcel een interpretatie van § 6 van
artikel 203 heeft vastgesteld en hoe men in de zin : « De
Raad zal de voorstellen van de Cornmissie onderzoeken »
uit het communiqué: van 21 april de uitdrukking «zal... on-
derzoeken » moet verstaan. Betekent dar hetzellde als:
« zal zich uitspreken over ... » ?

.. .. .•

Het door de fungerende voorzltter verstrekte antwoord
laat niet de minste twijfel bestaan over de manier waarop
de zaken zullen verlopen : tijdens de overgangsperiode -
rnaar ook in afwachting van de nieuwe voorstellen van de
Commissie van de Euromarkt ~ zal de begroting worden
vastqesreld na overleg tussen het Europese Parlement en
de Raad van Ministers: beide partijen zijn, in het alge-
meen belang, bezield met de wil om tot een resultaat te
komen, teneinde een verlamminq van de instellingen van
de thans uit zes landen bestaande Euromarkt te voorkomen.

Het Europese Parlement zal dus niet de wetqevende
bevoegdheden van cie nationale parlernenten « erven ». Dit
moet de parlementen van de zes Lid-Staten ertoe aan-
zetten de Commissie van de Europese Economische Ge-
meenschap te helpen om binnen 24 maanden voorstellen te
doen die veel ver-der reiken dan de tijdelijke regelingen
waarmee het Europese Par-lement totnogtoe zijn instem-
ming heeft betuigd.

De nationale parlementen kunnen daartoe op tweeërlei
wijze bijdragen:

a) door de bevoegde nationale ministers te ondervraqen
wanneer deze hun begrotingen voorstellen: in die beqrotin-
gen komen, zoals voorheen, artikelen voor waaruit de be-
groting van de Gemeenschap wordt gestijfd: dit is bij voor-
beeld in zeer grote mate het geval met de begroting van
het Ministerie van Landbouw. Anders gezegd, tijdens de
komende maanden moeren de besprekingen in de nationale
parlementen met heel wat meer anime worden gevoerd om
te komen tot een werkelijke supranationaliteit waarvan ill
de huidige akkoorden in feite slechts een zeer bescheiden
begin te vinden is:

b) door de rninisters te ondervragen die als afgevaardig~
den van de Lid-Staten beslissingen nemen in de verqade-
ring van de « Raacl van Mïntsters » van de Europese Eco-
nomische Gemeenschap, die vergaderingen worden gehou-
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entre les Départements respectifs dans les Etats (Agri-
culture. Transports, Affaires économiques, Finances, etc.).
En effet, il ne Iaut pas perdre de vue que nos Ministres
restent toujours responsables devant leurs Parlements
respectifs aussi longtemps qu'une structure à caractère Iédé-
ral ou confédéra] n'aura pas complété les structures actuelles
de nos Etats nationaux. structure Faisant de chacun d'eux
une partie constituante d'un Etat fédéral européen. Dans cet
ordre d'idées, les parlements nationaux pourraient clés à
présent demander que leur soient désormais communiqués
les règlements pris par Je Conseil de Ministres des Com-
munautés, règlements qui constituent les « lois » actuelles
des Communautés européennes.

... .. ...

2. En résumé. le Parlement européen a obtenu deux con-
cessions,

La première est qu'au niveau des conceptions politiques
qui engendrent les dépenses, la consultation sera infiniment
plus précise qu'elle ne l'est aujourd'hui. Le Conseil prévoit
qu'afin de donner au Parlement européen tous les déments
utiles lui permettant de donner son avis sur les actes com-
munautaires ayant une incidence financière, le Conseil invite
la Commission à joindre aux propositions qu'il transmettra
à l'Assemblée les estimations relatives à l'incidence finan-
cières de ces actes.

Par ailleurs, ij rappelle que « toutes mesures devront être
prises en accord entre le Conseil et l'Assemblée pour assu-
rer, à tous les niveaux, une collaboration étroite entre les
deux institutions pour ce qui concerne la procédure budgé-
taire, notamment par la présence à l'Assemblée, lors des
discussions du projet de budget, du Président en exercice
ou d'un autre membre du Conseil »,

Il se dégage de ces textes une volonté beaucoup plus
affirmée que par le passé de dialogue et de concertation
entre le Conseil des Communautés et le Parlement euro-
péen,

La deuxième concession est que même après l'examen
préalable des conséquences financières des mesures que
prendra le Conseil, interviendra la notion de proposition
de modification. Désormais, le Parlement européen dispo-
sera de deux pouvoirs concomitants: celui d'amender le
projet de budget pour ce qui concerne les dépenses admi-
nistratives et celui de faire des propositions de modification
pour les dépenses dites obligatoires.

Si l'on compare ces dispositions à la réglementation anté-
rieure, il faut reconnaître qu'un progrès est accompli et que
le Parlement européen voit désormais modifier ses pouvoirs
budgétaires, Il arrête définitivement le budget et tout au
long de la procédure, le rôle que lui confèrent les textes n'est
pas négligeable.

Il s'agit d'un pas important vers un contrôle de l'exécutif
communautaire dans le domaine des décisions budgétaires,
important, mais insuffisant.

3. Pour être complet, nous ferons état de la position de
la Commission Exécutive du Marché Commun sur la ques-
tion.

Voici les points principaux de cette position

a) Dans la phase dite définitive, commençant le 1e t jan-
vier 1975, la Commission estime que le Parlement Européen
doit avoir Je dernier mot sur l'ensemble du budget (budget
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den met inachtneming van het onderscheid dat in cie Statcn
tussen de respectieve departementen wordt gemaakt (Land-
bouw, Vervoer, Economische Zaken, Fmanciën, enz.). Er
mag irnrriers niet uit het oog worden verloren dat onze mi-
nisters steeds verantwoordelijk blijven t.o.v. hun respectie-
ve parlernenten zolang de huidige structuren van de natio-
nale stat en niet zijn aangevuld door een federale of con-
federale structuur waardoor elk van die staten cen sarnen-
stellend deel zal uitmaken van een Europese Icdcrnle staal.
In hetzelfde verband zouden de nationale parlementen
reeds nu kunnen vragen dar de door de Raad van Minis-
ters van de Gemeenschappen uitgevaardigde verordcnin-
gen hun voortaan mede qedeeld worden; die verordeningen
zijn de huidige « wetten» van de Europese Gemeenschap-
pen.

.• * *

2. Kort gezegd, het Europese Parlement heeft twee toc-
gevingen verkreqen,

De eerste bestaat hierin, dat inzake de politieke opvat-
tingen waarvan de concretisering tot uitgaven kan leiden,
de raadpJeging oneindig veel nauwkeuriger zal zijn dan
thans het geval is. Ten einde aan het Europese Parlement
alle nuttige elementen te verstrekken om zijn advies te kun-
nen geven over de communautaire activiteiten die een Iinan-
ciële weerslag hebben, heeft de Raad beslist de Commis-
sie te verzoeken om, bij de voorstellen die hij aan de Ver-
gadering zal doen, een raming te voegen betreffende de
financiële weerslag van deze activiteiten.

Bovendien vraagt de Raad om «alle maatregelen te
treffen, in overleg met de Raad en de Vergadering, om
op alle niveaus een nauwe samenwerking tussen de twee
instellingen tot stand te brengen wat de beqrotinqspro-
cedure betreft, meer bepaald door de aanwezigheid op de
vergadering van de fungerende Voorzitter of van een an-
der lid van de Raad. wanneer de ontwerp-beqrotinq be-
sproken wordt ».

Uit deze teksten komt, veel sterker dan vroeqer, de wil
naar voren om een dialoog en een overleg tot stand te
brengen tussen de Raad van de Gemeenschappen en het
Europese Parlement.

De tweede toegeving bestaat hierin, dat zelfs na de
voorafgaande studie van de financiële weerslag van de
maatregelen die de Raad zal treffen en een voorstel tot wij-
ziging zal kunnen ingediend worden, Voortaan zal het
Europese Parlement twee gelijklopende bevoegdheden heb-
ben : de bevoegdheid om het begrotingsontwerp betreffen-
de de administratieve uitgaven te wijzigen en die om wij-
zigingen voor te stellen in verband met de zogeheten ver-
plichte uitqaven.

Indien men deze bepalingen vergelijkt met de vroegere
reglementering moet worden toegegeven dat vooruitgang
geboekt werd en dat de bevoegdheid van het Europese
Parlement op het stuk van de begroting voortaan gewijzigd
is. Het Parlement stelt de begroting dehnitief vast en de
rol die het door de teksten wordt toegekend gedurende
de hele procedure, is niet onaanzienhjk.

Dit betekent een belangrijke stap naar een controle van
het uitvoeringsorgaan van de Gemeenschappen op het ge-
bied van de budgettaire beslissingen; deze stap is belang-
rijk, maar onvoldoende.

3. Volledigheidshalve vermelden wij het standpunt van
de Uitvoerende Commissie van de Gemeenschappelijke
Markt in verband met dit probleern.

Ziehier de samenvatting van dat standpunt

a) ln de zcqeheten definitieve Iase. die een aanvang
neernt op 1 januari 1975, is die Commissie van mening dat
het Europese Parlement het laatste woord moet hebben



admrrnstratrf et budget dit obligatoire c'est-à-dire budqct
total diminué du montant du budget adrninistratif ):

b) En ce qui concerne le traité de Luxembourg. la Com-
mission exécutive s'est solidarisée avec le Parlement euro-
péen, exprimant l'avis que sur le budget administratif. le
Parlement européen devait avoir le dernier mot dès le
I or janvier 1971.

c) Le Pmlement européen n'ayant pas obtenu satisfaction
sur le point précité, la Commission exécutive a tout de
même suggéré au Parlement européen d'émettre un avis
favorable sur la solution proposée par le Conseil. Elle s'est
fondée pour ce faire sur les éléments suivants :

- les Communautés sont désormais dotées de certaines
ressources propres;

- J'autonomie budgétaire du Parlement européen est
assurée;

- de nouvelles perspectives s'ouvrent en ce qui concerne
les conséquences financières des règlements pris par le
Conseil;

- le Parlement européen a le pouvoir d'annuler les
dépenses administratives;

- d'autres améliorations sont intervenues depuis la Con-
férence de La Haye de décembre 1969 en ce qui concerne:

1") le renforcement des Communautés;

2") J'élargissement de celles-ci à d'autres pays;

d) Enfin, tenant compte du fait gue le Parlement euro-
péen n'a pas obtenu satisfaction en ce qui concerne le
2" ci-dessus, la Commission exécutive a pris la décision de
soumettre au Conseil de Ministres, d'ici à 1972, de nouvelles
propositions afin de se rapprocher davantage d'un authen-
tique système de contrôle budgétaire du Parlement européen
sur les ressources qui lui sont actuellement et gui lui seront
ultérieurement attribuées.

C. - Evolution du contrôle parlementaire national
et européen

sur le budget des communautés.

Les considérations qui suivent ont pour objet d'examiner
la manière dont les instances parlementaires sont en mesure
d'exercer le contrôle financier sur les Communautés euro-
péennes. Il s'agit en effet de faire apparaître les change-
ments qui interviendront, par rapport à la situation actuelle,
à la suite de l'entrée en vigueur des Traités. A cette fin, on
distinguera trois phases: celle en vigueur à l'heure actuelle;
celle, de caractère transitoire, qui résulte des nouvelles dis-
positions mais qui prendra fin à partir du budget de 1975;
et enfin celle, de caractère définitif, instaurée par les dispo-
sitions du Traité soumis à ratification.

Le contrôle financier s'exerce dans les Communautés
européennes, tout comme sur le plan national, essentielle-
ment au travers des budgets. Il existe toutefois également,
pour les instances parlementaires, d'autres possibilités de
contrôle, notamment au stade des décisions législatives ou
réglementaires, qui sont à l'origine des dépenses commu-
nautaires.
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over de gehele begroting (administratieve begroting en de
zogeheten verplichte begroting, d.w.z, de volledige beqro-
ting min het bedraq van de administratieve begroting).

b) In vcrband met het Verdraq van Luxemburg heeft de
Llitvoerende com missre zich solidair verklaard met het
Europese Parlement en zij hedt de mening uitgesproken
dat dit laatste vanaf 1 januari 1971 het laatste woord zou
d ie nen te hebben over de adrninistr atieve begroting.

c) Daar het Europese Parlement op voornoemd punt
geen voldoening heeft gekregen, heeft de Uitvoerende
Commissie niettemin aan het Europese Parlement gesug~
gereerd een gunstig advies uit te brengen over de door de
Raad voorgestelde oplossing. De Commissie steunt ter zake
op de volgende elementen :

- de Gemeenschappen beschikken voortaan over be-
paalde eigen middelen;

de budgettaire autonomie van het Europese Parle-
ment is veilig gesteld:

- er doen zich nieuwe per spectieven voor in verband
met de Iinanciële gevolgen van de door de Raad uitqe-
vaardigde verordeningen;

- het Europese Parlement is bevoegd orn de ad minis-
tratieve uitqaven ongedaan te maken:

- sinds de Conferentie van Den Haag in december 1969
zijn nog andere verbeteringen aangebracht die verband
houden met:

10) de versteviging van de Gemeenschappen;

20
) de uitbreiding van de Gemeenschappen tot andere

landen:

d) Daar het Europese Parlement geen voldoening heeft
gekregen inzake het hierboven bedoelde 20, heeft de Lllt-
voerende Commissie beslist orn vóór 1972 aan de Raad van
Ministers nieuwe voorstellen te doen ten einde een echt
budgettaire controle van het Europese Parlement op de
middelen die haar thans verleend zijn of Iater verleend
zullen worden, zoveel moqelijk te benaderen.

C. - Ontwikkeling van de controle
door de nationale parlementen

en door het Europese parlement
op de begroting van de Gemeenschap,

De hierna volgende beschouwingen hebben tot doel te
onderzoeken op welke wijze de parlementen in staat zijn
financiële controle uit te oefenen op de Europese
Gemeenschappen. Het is de bedoeling aan te tonen welke
veranderinqen op dat stuk zullen plaats grijpen t.o.v, de
huidige toestand, ingevolge de inwerkingtreding van de
Verdragen. Daarom wordt een onderscheid gemaakt tussen
drie fasen : die waarin de huidige regeling van kracht is;
de overgangsregeling die steunt op de nieuwe bepalingen,
maar die zal worden opgeheven vanaf de begroting voor
1975; ten slotte, de definitieve regeling die wordt inge-
voerd door de bepalingen van het ter goedkeuring voorqe-
legde Verdrag ,

In de Europese Gemeenschappen, zoals in de onder-
scheiden landen trouwens, geschiedt de financiële controle
vooral via de begrotingen. Doch de parlementen beschik-
ken nog over andere controlemogelijkheden, met name in
het wetgevende of reglementaire stadium, dat aan de oor-
sprong ligt van de door de Gemeenschappen verrichte uit-
gaven.



711 (1969-1970) N. 2

Dans le but de Faire apparaitre de façon systématique
l'incidence des nouvelles dispositions, il sern procédé suc-
ccssivcment il lin examen des ruoclificanons int erveu ues :

Z1UX dispositions relatives à l'adoption des budgets;

Z1UX possibilités din tervcntion dont disposent les ins-
tances parlementaires touchant les décisions comruunau-
taires ayant des implications Iinuncières:

à l'intervention parlementaire au niveau des recettes
et

en dernier lien, au contrôle a posteriori des buclgets
exécutés.

A chacun de ces stades on s'efforcera J'apprécier le rôle
qui revient au Parlement européen, d'une part et Z1UX parle-
ments nationaux, d'autre part.

1. - Situation actuelle,

a) L'approbation des budgets des Communautés euro-
péennes - qui constituent en fait des autorisations d'enga-
ger des dépenses - relève, à l'heure actuelle. du Conseil
de Ministres. la Commission ayant la tâche de présenter
des propositions,

l , Le Parlcnwnt européen doit être obligatoirement con-
sulté, avant que n'intervienne l'adoption des budgets par
le Conseil.

2, Les parlements nationaux disposent toutefois, de
manière indirecte, d'un pouvoir entier de contrôle. En effet,
les Communautés n'ont pas la possibilité de créer des res-
sources propres et ce sont les Etats membres gui, par leurs
contributions. doivent assurer la couverture des dépenses
communautaires. Ces contributions figurent dans les budgets
nationaux, qui sont, dans chaque Etat membre, soumis aux
procédures budgétaires nationales.

b) Le pouvoir de décision dans les Communautés eUfOM

péennes est exercé par le Conseil ainsi que, dans une cer-
taine mesure également, par la Commission.

I. En matière de décisions, qui sont à l'origine de dépen-
ses à charge des Communautés. le Parlement européen est,
de manière générale. appelé à émettre des avis qui sont
formulés sur base de propositions présentées par la ComM

mission.
2. Par ailleurs, les parlements nationaux exercent un

droit de contrôle sur les positions prises par leur Gouver-
nement. C'est ainsi que les Ministres font régulièrement
l'objet d'interpellations devant certains parlements natio-
naux touchant des décisions prises ou à prendre dans le
cadre des Communautés européennes.

c) Comme il a été indiqué ci-avant. les Communautés
européennes ne disposent pas, à l'heure actuelle. de ressour-
ces propres et sont dès lors, en matière de recettes, entière-
ment dépendantes des contributions nationales.

d) Toujours sous le régime actuel. le contrôle a pos-
teriori des dépenses relève du Conseil. La Commission pré-
sente chaque année, au Conseil et à l'Assemblée. les comp-
tes de l'exercice écoulé afférents aux opérations budgétaires,
accompagnés du rapport d'une Commission de contrôle. La
décharge est donnée par le Conseil qui informe l'Assemblée
de la décision prise,

e) Les considérations qui précèdent permettent de rêsu-
mer de la manière suivante l'intervention, selon le régime
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De ~je\'ol(Jcn van de nieuwe bepalmqcn z ullcn hieronder
syst e mu tisc h worden tocqclich t ai111 de hand van ee n onder-
zoek van de wijz iqrn qen die wcrdcu <lanpe1Jl'ac1Jt :

in ele bepalinqcn betreff cnde de \IoedkcurinH yan de
heqrot inqen:

- in de mogelijkheden waarover de pnrlcrnentcn bcschik-
ken om invloed uit te oefenen op de communautaire bcsh s-
singen met Financiële teruq slaq:

- in de be moeiinqen van de purlerne nten inz ake ont-
vangsten:

- en teri slotte in de controle a posteriori op de uit qe-
voerde begrotingen.

In elk van die stadia zal Je rol van het Europese Parle-
ment worden afgewogen tegen die van de nationale par-
lementen.

1. - Huidiqe toest and,

a) De goedkeuring van de begrotingen van de Europese
Gemeenschappen - die in feite machtigingen zijn om ver-
bintenissen voor uitgaven aan te gaan - behoort thans tot
de bevoegdheid van de Raad van Ministers. terwijl de rol
van de Commissie erin bestaat voorstellen te formuleren.

1. Het Ëurope se Parlement moet oerpliclit geraadpleegd
worden vooraleer de begrotingen door de Raad worden
goedgekeurd,

2. De nationale psrlementen beschikken echter onrecht-
streeks over een volstrekte controlebevoegdheid. De Ge-
meenschappen kunnen imrners geen eigen middelen schep-
pen en de Lid-Staten zelf moeren door hun bijdragen de
communautaire uitgaven dekken. Die bijdragen komen voor
op de nationale begrotingen waarvoor in elke Lid-Staat de
nationale beq rotinqsprocedure geldt.

b) De beslissingsbevoegdheid in de Europese Gemeen-
schappen behoort aan de Raad. alsook, tot op zekere
hoogte, aan de Commissie.

I. Wanneer het gaat om beslissingen die aan de oor-
sprong liggen van uitgaven ten laste van de Gemeenschap-
pen, dient het Europese Parlement over het algemeen advie-
zen te verstrekken die geformuleerd worden op grond van
door de Commissie gedane voorstellen.

2. De nationale parlementen hebben trouwens een con-
trolerecht over het door hun regering ingenomen stand-
punt. Zo worden de Munsters in sommige nationale parle-
menten geregeld geïnterpelleerd over in het kader van de
Europese Gemeenschappen getroffen of te treffen maatre-
gelen.

c) Zoals hierboven is gezegd. beschikken de Europese
Gemeenschappen vooralsnog niet over eigen middelen en
zij zijn voor hun inkornsten dan ook volkomen afhankelijk
van de nationale bijdragen.

d) Steeds volgens het huidiqe stelsel behoort de controle
a posteriori op de uitqaven tot de bevoegdheid van de Raad.
De Commissie legt ieder jaar aan de Raad en aan de Verga-
dering de rekeningen van het voorbije dienstjaar in verband
met de begrotingsverrichtingen voor. sarnen met het verslag
van een controlecornmissie. Kwijting wordt gegeven door de
Raad, die de Vergadering van de getroffen beslissing op
de hoogte brengt.

e) De bovenstaandc overwegingen laten toe de taak van
de parlementaire instanties op het stuk van de financiële



en vig ucur actuellement. des instance s parlementaires en
matière d 'opérat ions financières engagées par les Comrnu-
nautés européennes :

1. Le Parlement européen est consulté lors de l'adoptlon
du budget et lors des décisions communautaires avant des
implications financières;

2. Les parlements nationaux disposent de manière
indirecte du droit de contrôle des dépenses cornrnunau-
ta ires, étant donné que les ressources sont fournies par des
contributions nationales;

3. En outre, les parlements nationaux ont la possibilité
d'exercer un contrôle politique sur l'attitude adoptée par le
représentant de leur Gouvernement au sein du Conseil. en
particulier lorsqu'il s'agit de décisions ayant entrainè des
dépenses, ou ayant trait à l'adoption des budgets des Com-
munautés européennes.

II. - La période transitoire (jusque fin 1974).

a) Les nouvelles dispositions prévoient que. jusqu'à fin
1974, tout comme sous le régime actuel, les dépenses com-
munautaires seront arrêtées par le Conseil sur proposition
de la Commission et après consultation du Parlement euro-
péen.

1. Les pouvoirs du Parlement européen seront toutefois
accrus :

- étant donné que le Conseil a pris l'engagement de ne
pas modifier l'état prévisionnel des dépenses propres du
Parlement européen, pour autant que cet état prévisionnel
ne porte pas atteinte aux dispositions communautaires, Il
en résulte que le Parlement européen sera maitre de son
propre budget;

- parce que les amendements apportés par le Parlement
européen ne pourront être écartés que par un vote maiori-
taire du Conseil. dans la mesure où ils n'ont pas pour effet
une augmentation globale du budget et pour autant qu'il
ne s'agisse pas de dépenses résultant des décisions rele-
vant de la compétence des autres institutions.

b) Au niveau des décisions ayant une incidence finan-
cière, le Parlement européen sera. dès la période transi-
toire, associé plus étroitement qu'auparavant à l'examen
des actes communautaires. et une documentation plus com-
plète sera fournie par la Commission sur les incidences fi-
nancières des dispositions envisagées.

c) En ce qui concerne les recettes, il faut distinguer

1. dès qu'il s'agit de la partie du budget alimentée
par les contributions des Etats membres, l'approbation
parlementaire intervient lors de la procédure budgétaire
prévue par la législation nationale:

2. quand il s'agit de la partie du budget provenant
du produit des droits de douane et des prélèvements, cette
catëqorie de recettes résulte, déjà à l'heure actuelle, de l'ap-
plication des règlements pris par le Conseil au sujet du
tarif douanier ou dans le cadre des organisations de mar-
chés aqricoles. Elle ne peut que difficilement faire l'objet
d'une discus sion en vue de l'établissement du budget puis-
que la fixation de leur niveau n'est pas fonction de considé-
rations de rendement Hsc.il mais èc considérations de carac-
tère économique.
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verru htinqr-n van de Europese Gemeenschap volqcns hct
thans geldende stelsel sa mc n te vatren als volgt:

I. Het Europese Parlement wordt qeraadplecqd bij de
goedkeuring van de begroting en hi] beslissingen van de
Gemeenschap met een Hnancièle we erslaq:

2. De nationale parlerncnten hebben - onrecht strceks -
recht van toezicht op de uitqaven van de Gerneenschap,
aangezien de geldmiddelen uit nationale belastingen ver-
strekt wor den:

3. De nationale parlementcn hebben bovendien de moge-
lijkheid om politie ke controle te ocfenen op het door de
vertegenwoordiger van hun regering in de Raad ingenomen
standpunt, in het bijzonder wanneer hct beslissingen betreft
waaruit uitgaven voortvloeien of die betrekking hebben op
de goedkeuring van de begroting van de Europese Gemeen-
schappen.

IL De ooerqonqspcriode (tot einde 1974).

a) De nieuwe bepalingen zeggen dat de qemeenschaps-
uitgaven tot einde 1974, zoals onder de huidige regeling,
door de Raad worden vastgesteld na raadpleging van het
Europese Parlement.

1. De bevoegdheden van het Europese Parlement wor-
den evenwel uitgebreid:

- aangezien de Raad zich ertoe verbonden heeft de
raming van de eigen uitgaven van het Europese Parlement
niet te wijzigen, voor zover die rarninq geen afbreuk doet
aan de bepalingen van de Gemeenschappen. Daaruit volgt
dat het Europese Parlement over een eigen begroting zal
beschikken:

- omdat de door het Europese Parlement aangebrachte
wijzigingen slechts door een bij meerderheid van stemrnen
door de Raad genomen beslissing kunnen worden afgewe-
zen. voor zover zij geen globale verhoging van de beqro-
ting tot gevolg hebben en voor zover het geen uitgaven
betreft die voortvloeien uit beslissingen waarvoor de andere
instellingen bevoegd zijn,

b) Voor beslissinqen met Hnanciële gevolgen zal het
Europese Parlement inniger dan voorheen worden betrok-
ken bij het onderzoek van de communautaire besluiten en
door de Commissie zal een vollediger documentatie over de
financiële gevolgen van de overwogen beslissingen worden
verstrekt.

c) Wat de inkomsten betreft, dient een onderscheid te
worden gemaakt :

I. wanneer het om het door de belastingen van de Lid-
Staten gestijfde deel van de begroting gaat, geschiedt de
goedkeuring door het parlement naar aanleidinq van de
door de nationale wetgeving bepaalde budgettaire proce-
dure:

2. wanneer het gaat om het gedeelte van de begroting
dar voortkomt van de opbrengst van de invoerrechten en
van de heffingen, vloeit die categorie van inkomsten reeds
thans voort uit de toepassing van de reglementen die de
Raad betreffende het douanetarief of in het raam van de
ordening van de landbouwmarkten heeft uitgevaardigd. Die
inkomsten kunnen bezwaarlijk het voorwerp zijn van be-
sprekingen met het oog op het vaststellen van de begroting
aangezien de vaststelling van het niveau erv.in nier afhan-
kclijk is van overwegingen van fiscale, mar r v..el yan eco-
nomische aard.
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Dans ces conditions, le regime transitoire ninnoce pas
d'une manière fondamentale par rapport au régime actuel,
sauf en ce qui concerne le produit des droits de douane et
des prélèvements qui sont affectés progressivement à la
couverture des dépenses communautaires. Sous le régime
actuel, Je produit des droits de douane et des prélèvements
est versé aux budgets nationaux et est, dès lors. soumis au
contrôle des parlements nationaux, qui n'ont toutefois plus
pouvoir d'en influencer le montant, puisque le tarif doua-
nier et les organisations de marchés agricoles relèvent de la
compétence des Communautés européennes.

Les parlements des Etats membres sont d'ailleurs appelés
à approuver la décision relative aux ressources propres des
Communautés européennes, précisément parce que doré-
navant, les droits de douane et les prélèvements seront af-
fectés directement aux buclgets des Communautés.

d) Enfin, dès le début de la période transitoire. le Par-
lement européen participera, conjointement avec le Conseil.
au contrôle a posteriori de l'exécution du budget.

e ) D'une façon schématique, on pourrait décrire la
situation durant la période transitoire cie la manière sui-
vante:

- Le rôle du Parlement européen se trouvera, lors cie
l'adoption du budget. renforcé de manière inégale selon
qu'il s'agit de son propre budget. des dépenses dites adrni-
nistratives ou des dépenses obligatoires:

- le contrôle par les parlements nationaux reste entier
sur la partie du budget alimentée par les contributions des
Etats membres. Les recettes provenant des droits de douane
et des prélèvements sont affectées aux Communautés euro-
péennes mais, déjà sous le régime actuel. il s'agissait d'une
catégorie de ressources que les Parlements nationaux ne
pouvaient modifier,

- Le Parlement européen sera associé plus étroitement
qu'auparavant aux décisions créant des dépenses obliga-
toires et à la fixation des dépenses budgétaires qui en
résultent.

- En outre, le contrôle politique des parlements natio-
naux reste entier sur l'attitude adoptée par le représentant
du Gouvernement au sein du Conseil. que ce soit lors de
l'adoption des actes créant les dépenses. ou lors de l'adop-
tion du budget.

_ Le Parlement européen participera, au même titre que
le Conseil, à l'approbation des budgets exécutés.

III. - Régime définitif.

a) D'une manière générale, le régime définitif, qui entrera
en vigueur à partir du budget pour 1975, signifie, par rap-
port au régime transitoire, un accroissement des pouvoirs du
Parlement européen en matières budgétaires. Le Parlement
européen aura en effet un pouvoir de décision au sujet des
dépenses communautaires autres qu'obligatoires, à con-
dition que la progression des dépenses budgétaires se
situe dans la limite d'un taux maximum d'augmentation,
défini par la Commission à partir de données statistiques
objectives, mais susceptible d'être modifié par une décision
conjointe du Conseil, de la Commission et du Parlement
européen,
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De overgangsregeling is dan ook cen wezenlijkc ver-
nieuwing tegenover het huidige stelsel, beh,dve voor de
opbrengst van de invoerrechten en van de heffinqen. die
geleidelijk zal worden aangewend om de uit qaven van de
gemeenschappen te dekken. Onder het huidige stelsel gaat
èe opbrengst van de invoerrechten en V,11l de heffingen
naar de nationale begrotingen en zij is hijgevolg onder-
worpen aan de controle van de nationale parlementen. die
evenwel niet meer bevoegd zijn om invloed te oefenen op
het bedrag ervan aangezien het douanetarief en de ordening
van de landbouwmarkten tot de bevoegdheid van de Euro-
pese Gemeenschap behoort.

De parlementen van de Lid-Staten zijn overigens uit-
genodigd om het hesluit betreffende de eigen middclen van
de Europese Gemeenschappen goed te keuren, juist omdat
de douanerechten en de heffingen voortr an rechtsrreeks
aan de Gemeenschappen ten qoede zullen komen.

d) Ten slotte zal het Europese Parlement van in de
aanvang der overgangsperiode sarnen met de Raad deel-
nernen aan de controle a posteriori op de uitvoering van
de begroting,

e) Schematisch gezien zou men de toestand tijdens de
overgangsperiode als volgt kunnen beschrijven:

- de rol van het Europese Parlement zal bij de goed-
keuring van de begroting in ongelijke mate aan belan q-
rijkheid winnen, naargc1ang het gaat om de eigen begro-
ting. om de zogenaamde adrninistr'atieve uitgaven of om
verplichte uitqaven:

_ de nationale parlementen behouden hun volledig con-
trolerecht op het qedeelte van de begroting dat door de
bijdragen van de Lid-Staten wordt gestijfd. De ontvariq-
sten uit douanerechten en heffingen worden ten behoeve
van de Europese Gemeenschappen aanqewend, maar reeds
in het huidige stelsel was dit een categorie van ontvanq-
sten die door de nationale parlementen niet konden wor-
den gewijzigd.

- Het Europese Parlement zal meer dan voorheen wor-
den betrokken bij de beslissingen waardoor verplichte uit-
gaven worden ingesteld, alsmede bij het vaststellen van de
daaruit voortvloeiende begrotingsuitgaven.

- Bovendien behouden de nationale parlementen een
volledige politieke controle op de houdino die door de ver-
tegenwoordiger van de Reqering in de Raad wordt aan-
genomen, zowel bij de qoed keurmq van akten waaruit uit-
gaven voortvloeien als bij de goedkeuring van de beqro-
ting.

- Het Europese Parlement zal, juist zoals de Raad.
inspraak hebben in de goedkeuring van de uitgevoerde be-
grotingen.

III, - Definitieve regeling.

a) Algemeen gezien, houdt de definitieve regeling die
met ingang van de begroting voor 1975 van kracht wordt,
ten opzichte van de overgangsperiode een uitbreidiriq in
van de bevoegdheden van het Europese Parlement in be-
grotingsaangelegenheden. Het Europese Parlement zal in-
derdaad beschikken over de bevoegdheid orn te beslissen
over de uitgaven van de Gemeenschap die niet verplicht
zijn, op voorwaarde dat de stijging van de budgettaire uit-
gaven binnen de grenzen blijft van een maximum percen-
tage dat door de Commissie wordt vastgesteld op grond
van objectieve statlstische gegevens, maar dat kan worden
gewijzigd door een beslissing die door de Raad. de Corn-
rnissie en het Europese Parlement gezamenlijk wordt geno-
men.



Pour les dépenses obligatoires, le Parlement européen
aura le droit de formuler des propositions et, si le Conseil
s'en écarte, il devra lui exposer le résultat de ses délibéra-
tions,

b) En ce qu i concerne les décisions communautaires
ayant des implications financières, le régime transitoire n'est
pas modifié,

c) En ce qui concerne les recettes, le stade définitif
prévoit que la totalité des dépenses sera couverte par des
ressources propres aux Communautés. Celles-ci compor-
teront :

- une partie du produit de la taxe sur la valeur ajoutée
qui sera fixée par l'autorité budgétaire, laquelle sera, dès
le début du régime définitif, le Parlement européen. Ce pou-
voir de décision est toutefois tempéré par J'obligation pres-
crite par les Traités de présenter le budget des Communau-
tés en équilibre.

- les recettes provenant des prélèvements et des droits
de douane dans les mêmes conditions que sous le régime
dérogatoire (1).

d) Enfin, le contrôle a posteriori relève, durant la période
définitive comme durant la période transitoire, conjointement
du Parlement européen et du Conseil.

e) En conclusion, il apparaît que la procédure e:n vigueur
durant la période définitive, aura pour effet, par rapport
au régime transitoire:

- de soustraire aux budgets nationaux certaines res-
sources fiscales, mais dans une limite: préalablement établie,

- d'accroître les pouvoirs du Parlement européen, essen-
tiellement en matière de dépenses administratives.

* * *

D. - Discussion en Commission.

Les points sur lequels la discussion a porté sont les
suivants:

1. Le parallélisme qui devrait exister entre les pouvoirs
attribués au Parlement européen et les ressources propres
qui sont reconnues à partir du 1"1' janvier 1971 (partielle-
ment) et à partir du le" janvier 1975 (en principe, en
totalité) ,

2. L'interprétation différente que donnent les membres
du Conseil de Ministres de la Communauté du § 6 du nou-
vel article 203 du Traité de Rome et celle qu'en fournit
le Parlement européen (voir à ce sujet l'annexe VIII).

3. La clé de répartition arrêtée par le Conseil de Minis-
tres pour les contributions des Etats membres pendant la
période intérimaire (1-1-71 au 31-12-74).

4. L'influence que pourraient avoir les négociations pré-
vues avec les Etats qui ont fait acte de: candidature pour
leur entrée dans le Marché Commun sur les mécanismes

( I) 10 % de cette catéqorie de recettes iront aux budgets natlo-
naux au titre de frais de perccption.
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Voor de verplichte uit qaven zal het Europese Parlement
het recht hebben orn voorstellen te doen en indien de Raad
daarvan afwijkt. zal h i] de uitslaq van zijn bernadslaqinqcn
aan dit Parlement dienen voor te leggen.

b) Ten aanzien van de communautaire beslissingen die
een financiële wcerslaq hebben, is de overgangsregeling niet
gewijzigd.

c) Wat de ontvangsten betreft, is in het definitieve sta-
dium bepaald dat de uitgaven in hun geheel zullen worden
gefinancierd uit de eigen middelen van de Gemeenschappen.
Deze middelen omvatten :

- een gedeelte van de opbrengst van de belasting over
de toegevoegde waarde, dat zal vastqesteld worden door
de budgettaire overheid, welke vanaf het begin cler defi-
nitieve regeling het Europese Parlement zal zijn. Die be-
slissingsmacht wordt evenwel getemperd door de verplich-
ting die door de verdragen wordt opgelegd om de begroting
van de Gemecnschappen sluitend in te dienen:

- de ontvangsten uit heffinqen en douanerechten, onder
dezelfde voorwaarden als in de afwijkende regeling (I).

d) Het recht van controle. ten slotte, behoort zowel in
de definitieve regeling als in de overgangsperiode qeza-
menlijk aan het Europese Parlement en aan de Raad.

e) Tot besluit blijkt dat de procedure die tijdens de
definitieve periode van kracht is ten opzichte van de over-
gangsregeling, de volgende uitwerkselen zal hebben :

- onttrekken van sommige fiscale ontvangsten aan de
nationale begrotingen. zij het binnen vooraf bepaalde gren-
zen;

- toeneming van de bevoegdheden van het Europese
Parlement. hoofdzakelijk inzake administratieve uitgaven.

D. - Bespreking in de Commissie,

De bespreking liep over de volgende punten:

1. Het parallellisme dat zou moeren bestaan tussen de
aan het Europese Parlement verleende bevoeqdheden en de
eigen middelen die toegekend zijn vanaf 1 januari 1971
(gedeeltelijk) en vanaf 1 januari 1975 (in principe volle-
dig).

2. Het verschil in interpretatie van § 6 van het nieuwe
artikel 203 van het Verdrag van Rome, gegeven enerzijds
door de leden van de Ministerraad van de Gemeenschap
en anderzijds door het Europese Parlement (zie in dit ver-
band bijlage VIII).

3. De verdeelsleutel die door de Ministerraad is vast-
gesteld voor de bijdraqen van de Lid-Staten gedurende de
interirnperiode (1-1-1971 tot 31-12-74).

4. De invloed die de komende onderhandelingen met de
Staten die tot de Gemeenschappelijke Markt willen toetre-
den op de krachtens het riieuwe Verdraq van Luxemburg van

(1) 10 % van deze categorie van ontvanqsten wordt op de natio-
nale beqrotinqen qeboekt tot dekking van de inninqskosten.
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arrêtés en vertu du nouveau Traité de Luxembourg de 1970.
En effet, des modifications peuvent être attendues :

a) en ce qui concerne précisément les pouvoirs du Par-
lement européen tels qu'ils ont été prévus aujourd'hui;

b) en ce qui concerne la clé de répartition relative aux
charges des Etats membres;

c) en ce qui concerne la durée même des périodes déro-
gatoire et définitive telles qu'elles sont conçues en ce mo-
ment,

Ces modifications pourraient intervenir à la faveur des
propositions attendues dans les 24 mois, de la Com-
mission exécutive du Marché Commun,

En ce qui concerne la Grande-Bretagne notarnent. la pos-
sibilité d'amender ou de rejeter le budget commun ne ris-
que-t-elle pas de créer des difficultés?

5. La situation existant actuellement entre la Républi-
que démocratique allemande et le Marché commun. au
point de vue du commerce dit « commerce inter-allemand ».
Comme on sait, les auteurs du Traité de Rome ont prévu
entre les « deux Allemagnes » un commerce libre qui a,
au cours des dix dernières années, donné lieu à pas mal
de discussions. La Commission des Affaires étrangères de
la Chambre a discuté cette question à la faveur de la créa-
tion de ressources propres attribuées à la Communauté
économique européenne. Quoique cette question puisse
être évoquée en séance publique, il a été suggéré qu'elle
fasse également l'objet d'un autre débat et que le texte de
1958 relatif au commerce inter-allemand soit communiqué
aux membres.

6. La nécessité, pour assurer un meilleur fonctionnement
des institutions communautaires (Conseil de Ministres,
Commission Exécutive du Marché Commun et Parlement
européen) d'arriver :

a) à décider de la fusion des Communautés elles-mêmes.
(On se rappellera que nous ne sommes actuellement qu'au
stade de la fusion des Exécutifs des Communautés dites
« Charbon-Acier », «Euratom» et « Marché Commun »;

b) à organiser l'Union politique de l'Europe (harmo-
nisation, coordination et enfin politique étrangère com-
mune aux Etats faisant partie de la « Communauté Euro-
péenne» en voie de formation.

7. La nécessité de ratifier les traités afin de ne pas blo-
quer la marche en avant vers le renforcement de la Com-
munauté Economique Européenne et son parachèvement.

8. La nécessité de ne pas prolonger la situation qui
va se produire à partir du I el' janvier 1971, à savoir la
solution de continuité entre le retrait des pouvoirs des par-
lements nationaux et la non-attribution correspondante de
pouvoirs de même nature au Parlement européen sur la
partie du budget administratif des Communautés. (Rappe-
lons qu'endéans les 2 ans, la Commission exécutive du Par-
lement européen s'est engagée à faire de nouvelles propo-
sitions à ce sujet. Le Traité de Rome pourrait par exemple
être amendé une nouvelle fois en 1972 ou au-delà.

9. Plusieurs membres expriment leurs inquiétudes de-
vant le fait qu'à la dépossession de pouvoirs par les Parle-
ments nationaux en matière de contrôle budgétaire n'est
pas substitué un pouvoir similaire au Parlement européen.
En d'autres termes, la question se pose de savoir si une
compétence parlementaire « parallèle » et suffisante est
accordée au Parlement européen en échange des abandons
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1970 vastqestelde voorzieningen zouclcn kunnen hcbbcn.
Men lI1i19 inuncrs wijzi£Jinw~n verwar htr-n :

a) precies m.b.t. de bevoegdheden van het Europese
Parlement zoa ls zij thans zijn vasrqesteld:

b) m.b.t. de sleutel voor de verdeling van de lustcn
over de Lid-Staten:

cl m.b.t. de duur zelf van de uitzondcrinqs- en V,\l1 de
definineve periode. zoals deze thans zijn opqcvat.

Deze W1J zlgmgen zouden er kunnen komen dank zij de
voorstellen die binnen 24 maanden van de zijde der Llit-
voereude Commissie van de Euromarkt worden verwacht.

Zal de mogelijkheid - en hierbi] denkt men aan Groot-
Brittannië: - om de gemeenschappelijke begroting te amen-
deren of te verwerpen, geen moeilijkheden doen rijzen?

5. De thans tussen de Duitse Democratische Republiek
en de Euromarkt bestaande verhouding, n.a.v, het zoqe-
naa mde « Inter-Duttse handelsverkeer ». Men weet dat de
opste llers van het Verdrag van Rome in een « vrij handels-
verkeer » tussen de « twee Duitslanden x hebben voorzien
en dit handelsverkeer heeft de jongste tien [aar tot heel
wat discussies aanleiding gegeven. De Kamercommissie voor
de Buitenlandse Zaken heef t, naar aanleiding van de tot-
standkoming van eigen inkomsten voor de Europese Econo-
mische Gemeenschap, dit vraagstuk besproken. Hoewel die
zaak ter sprake gebracht kan worden in de openbare verga-
dering, werd het voorstel geopperd dat er ook nog een an-
dere bespreking zou worden aan gewijd en dar de tekst van
1958 m.b.t. het inter-Duitse handelsverkeer aan de leden
zou worden medegedeeld.

6. De noodzakelijkheid om met het oog op een betere
werking van de communautaire instellinqen (Ministerraad,
Uitvoerende Commissie en Europees Parlement) te komen:

a) tot een beslissing i.v.m. de fusie van de Gemeenschap-
pen zelf. Men weet wel dat wij thans in het stadium verke-
ren van de fusie van de Executieven van de volgende ge-
mcenschappen : de Kolen- en' staalqerneenschap. Euratom
en Euromarkt;

b) tot de organisatie van de politieke unie van Europa
(harmonisering, coördinatie en uiteindelijke eenmakinq van
de buitenlandse politiek van de Staten van de « Europese
Gemeenschap» waarnaar wij thans qaan.

7. De noodzakelijkheid om de verdraqen goed te keuren
ten einde de Europese Economische Gemeenschap niet te
hlokkeren in haar opmars naar versteviging en voltooiing.

8. Het Ieit dat de toestand die zich vanaf I januari
1971 zal voordoen, niet mag blijven duren, met andere
woorden er mag geen onderbreking zijn tussen het onttrek-
ken van de bevoegdheden aan de nationale parlementen
en het niet-toekennen van overeenkornstiqe bevoegdheden
aan het Europese Parlement (wij herinneren eraan dat de
Uitvoerende Commissie van het Europese Parlement zich er
toe verbonden hee It terzake nieuwe voorstellen uit te wer-
ken), Het Verdrag van Rome zou bvb. nogmaals qeamen-
deerd kunnen worden in 1972 of later.

9. Verscheidene leden maken er zich ongerust over dat
de nationale parlernenten bevoegdheden inz ake budgettai-
re controle hebben aEgestaan en zulks niet is gecompen-
seerd door het toekennen van een gelijksoortige bevoeqd-
heid aan het Europese Parlement. Met andere woorden,
men mag zich afvragen of een « gelijklopende» en toerei-
kende parlementaire bevoegdheid wordt toegekend nan het



de compétence bud qètuires consentis par les six Parlements
nationaux des Etats membres,

Un membre attire spécialement l'attention sur la décla-
ration du Conseil de Ministres reprise à la page 7 du
document nv 712/ l , laquelle éclaire la situation actuelle,
Il est utile de reprendre ce texte:

« Le Conseil de Ministres des Communautés européen-
nes est néanmoins sensible aux préoccupations de ceux qui
souhaitent l'instauration le plus rapidement possible d'un
véritable contrôle budgétaire par l'Assemblée Parlemen-
taire Européenne, C'est pourquoi, au moment de la signa-
ture. la déclaration suivante a été adoptée par le Conseil de
Ministres:

« 1. Lors de la signature du traité portant modification
de certaines dispositions budgétaires des traités instituant
les Communautés européennes et du Traité instituant un
Conseil unique et une Commission unique des Commu-
nautés européennes, le Conseil a pris note avec attention
des points de vues exprimés par l'Assemblée qui lui furent
communiqués par les résolutions des 10 décembre 1969,
3 février et Il mars 1970, et par un aide-mémoire du 19
avril 1970.

2. En conséquence, la Commission a fait connaître au
Conseil son intention de déposer, postérieurement à la rati-
fication par tous les Etats membres du traité signé le
22 avril et au plus tard dans un délai de deux ans, des
propositions en cette matière.»

La difficulté réside - et continuera de résider - aussi
longtemps que le Conseil de Ministres détiendra à la fois
le pouvoir budgétaire et le pouvoir législatif.

Un membre demande que le rapporteur fasse mention
du sentiment général du Parlement européen sur la revision
proposée par le Traité de Luxembourg (le paragraphe inti-
tulê « Réflexions sur révolution des ressources propres
des Communautés », figurant dans le présent rapport,
répond à cette préoccupation en relatant l'état d'esprit du
Président de la Commission des Finances et des Budgets
du Parlement européen, dont le rapport a été approuvé).

Un autre membre constate que nous sommes arrivés à un
tournant capital dans le développement de l'Europe en
formation. L'un des grands principes d'un Etat d ëmocra-
tique consiste à accorder un pouvoir de décision aux élus.
Au moment où il est demandé aux six parlements natio-
naux de se dessaisir d'une partie de leurs compétences en
matière budgétaire, celles-ci ne sont pas automatiquement
attribuées à un autre Parlement. Ce membre exprime ses
inquiétudes quant aux développements futurs de l'Europe.

Enfin, un autre membre constate que nous sommes
placés devant l'alternative: accepter ou rejeter les projets.
Nous devons toutefois signaler que la Commission des
Affaires étrangères du Parlement belge a unanimement émis
le vœu de voir réalisée une structure parfaitement dêmo-
cratique du système parlementaire au niveau de la Commu-
nauté économique européenne.

10. La nouvelle démonstration que l'élection des membres
du Parlement européen au suffrage universel est une néces-
sité pour accomplir un pas décisif vers une Fédération euro-
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Europese Parlement in ruil voor het af stann van budget-
taire be voegdheden door de zes nationale parlemenren
van de Lïd-Staten.

Een lid vestigt inzonderheid de aandacht op de op blz.
7 van Stuk nr. 712/1 voorkornen de verklaring van de Raad
van Ministers waarin de huîdiqe toestand wordt toeqelicht.
Het is wellicht dienstrq die tekst hier over te nemen:

«Zulks belet niet dat de Raad van Ministers van de
Europese Gemeenschappen begrip heeft voor diegenen wier
zorg het is dat het Europese Parlement zo spoedig moge-
lijk een reële controle rende bevoegdheid ten aanzien van
de begrotingen zou toegewezen krijgen. Daarom heeft de
Raad van Ministers op het tijdstip van de ondertekening de
volgende verklarinq goedgekeurd :

« 1. Bij de ondertekening van het Verdrag houdende wij-
ziging van enkele bepalingen op begrotingsgebied van de
Verdragen tot oprichting van de Europese Gemecnschap-
pen en van het Verdrag tot instelling van één Raad en één
Commissie welke de Europese Gemeenschappen gemeen
hebben, heeft de Raad met aandacht kennis genomen van
de standpunten welke het Europese Parlement naar voren
heeft gebracht en die hem ter kennis werden gebracht in
de resoluties van 10 december 1969, 3 Iebruari en Il maart
1970 en in een memorandum van 19 april 1970.

2. Dientengevolge heeft de Commissie de Raad in ken-
nis qesteld van haar vocrnernen om na de bekrachtiging
door alle Lid-Statcn van het op 22 april ondertekende Ver-
drag, en uiterlijk binnen twee jaar, voorstellen op dit gebied
in te dienen. »

De moeilijkheid is dat de Raad van Ministers zowel de
budgcttaire als de wetgevende bevoegdheid bezit en het
probleem kan slechts worden opgelost wanneer daarin
verandering komt.

Een lid vraagt dat de verslaqqever melding maakt van
de algemene zienswijze die in het Ëuropese Parlement
heerst i.v.m. de door het Verdrag van Luxemburg voorge-
stelde herziening. (De in dit verslag voorkomende p<}ra-
graaf « Beschouwingen bij de evolutie van de eigen midde-
len der Gemeenschappen» beantwoordt aan die wens:
daarin wordt de zienswijze weergegeven van de Voorzit-
ter van de Commissie voor de Financiën en de Beqrotin-
gen van het Europese Parlement, wiens verslag is qoed-
gekeLtl'd) .

Een ander lid constateert dat wij een belangrijk keer-
punt bereikt hebben in het wordings proces van Europa.
Een van de grote principes van een dernocratische Staat
bestaat hierin, dat aan de verkozenen beslissingsrecht wordt
toegekend. Nu aan de zes parlementen wordt gevraa!Jd
hun bevoegdheden in budgettaire aangelegenheden gedeel-
telijk af te staan, worden die niet automatisch overgedragen
aan een ander Parlement. De toekomstige ontwikkeling
van Europa vervult dat lid met ongerustheid.

Een ander lid ten slotte constateert dat wi] voor een di-
lemma staan: de ontwerpen aanvaarden of verwerpen. Er
zi] echter met nadruk op gewezen dat de Commtssie voor
de Buitenlandse Zaken van het Belgische Parlement een-
pariq de wens heeft uitqesproken dat aan de Europese
Economische Gemeenschap een parlementair stelsel met
een volkomen democratische structuur zou worden ver-
leend.

la. Het feit dat opnieuw bewez en is dat de verkiezing van
de leden van het Europ ese Parlement bij alqemeen stem-
recht noodzakelijk is om een definttieve stap naar een
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pécnne dómocrarique, mais que des pouvoirs réels attribués
au Parlement européen sont indispensables. d'autre part.

11. La nécessité d'orqaniser dans les par lement natio-
naux des débats relatifs: a) à la partie des depenses de la
Communauté économique européenne qui ne porte pas sur
les dépenses dites de fonctionnement (ceci en prévision
de la nouvelle période débutant le 1" janvier 1975) et b)
sur lesdites dépenses (afin de fournir un effort parallèle à
celui de la Commission exécutive du Marché commun pour
améliorer la situation relative aux pouvoirs du Parlement
européen entre le l'''' janvier 1971 et le 31 décembre 1974.

12. Le Parlement a-t-il le droit d'amender le Traité sou-
mis? La réponse est négative.

13. Le Traité ou plus exactement les documents de la
Chambre portant les numéros 711/1 et 712/1 ont-il été
soumis au Conseil d'Etat? La réponse est négative. Cette
procédure n'a pas été suivie faute de temps.

.. . ..

E, -- Réflexions sur l'évolution des ressources propres
des Communautés

et sur les pouvoirs du Parlement européen.

Dans l'introduction à un recueil de documents du Parle-
ment européen qui va paraître bientôt, M. Georges Spê-
na le. membre de l'Assemblée nationale française. prési-
dent et rapporteur de la Commission des Finances et des
Budgets du Parlement européen écrit ce qui suit : « Bien
que les débats (au Parlement européen) aient surtout porté
sur la répartition des pouvoirs budgétaires. il apparaît que
le fait majeur dans la revision en cours des Traités est la
création des ressources propres. car c'est ce fait nouveau
qui impose une réadaptation du droit budgétaire et non
l'inverse.

Et si la mise en harmonie du droit au fait est de quelque
façon insuffisante, il y a tout lieu de croire que des mesures
complémentaires seront indispensables, et la Commission
des Communautés a déjà promis d'en prendre l'initiative.

Dès maintenant. l'institution de ressources propres:

- rend sans objet les querelles nationales à propos
des distorsions de recettes douanières, puisqu'il n'y aura
plus à cet égard que des consommateurs européens tribu-
taires d'un tarif douanier commun au bénéfice d'un budget
commun.

- supprime les contributions financières et, par là même,
les discussions paralysantes inspirées par la revendication
de « juste retour », discussions qui, ces derniers temps (1).
mirent en doute la force de l'esprit communautaire et la
cohésion même des Communautés;

(1) Au sein du Parlement européen.
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Europese democ ratische Iederatie te zetten, maar dat an-
derzijds reële bevoegdheden aan het Europese Parlement
toegekend rnoeten worden.

11. De noodzakelijkheid om in de nationale parlementen
besprekingen te houden: a) ovcr het gedeelte van de uit-
gaven van de Europese Economische Gemeenschap dat
geen betrekking heeft op de zoqeheten werkingskosten
(zulks in het vooruitzicht van de nieuwe periode die een
aanvang neernt op 1 januari 1975). en b) over de qenoem-
de uitgaven (met het doel een inspanning te leveren die
gelijkloopt met die van de Uitvoerende Commissie van
de Gemeenschappelijke Markt ten einde verbetering te
brengen in de toestand inzake de bevoegdheden van het
Europese Parlement tussen 1 januari 197 I en 31 decem-
ber 1974.

12. Heeft het Parlement het recht wijzrqmqen aan te
brengen in de tekst van het voorgelegde Verdrag? Het
antwoord luidt ontkenncnd.

13. Is het Verdrag of, juister uitgedrukt, zijn de stukken
n " 711/1 en 712/1 van de Kamer aan de Raad van State
voorgelegd? Het antwoordt luidt ontkennend. Tijdgebrek
heeft zulks verhinderd,

.. . "

E. - Bedenkingen over de ontwikkeling
van de eigen middelen van de Gemeenschappen

en over de bevoeqdheden van het Europese Parlement,

In de inleiding tot een verzameling documenten van het
Europese Parlement, die eerlang zal verschijnen, schrij ît
de heer Georges Spénale, lid van de Franse Assemblée.
voorzitter en rapporteur van de Commissie voor de Ftnan-
ciën en voor de Begrotingen van het Europese Parlement,
wat volgt: «Alhoewel de debatten (in het Europese Par-
lement) vooral betrekking hadden op de verdeling van de
budgettaire bevoeqdheden. blijkt dat het hoofdelement de
aan gang zijnde herziening van de Verdragen, de totstand-
brenging van de eigen middeleri is, want dit nieuwe feit
maakt een heraanpassing van het belastingsrecht noodzake-
lijk en niet omqekeerd.

En hoewel de harmonisering van het recht met de feiten
en iqszins te wensen overlaar, mag men alvast aannernen
dat aanvullende maatregelen onontbeerlijk zullen zijn; de
Commissie van de Gemeenschappen heeft trouwens reeds
besloten daar het initiatief toe te nernen,

Nu reeds heeft de totstandkoming van eigen middelen
tot gevolg:

- dat de nationale meningsverschillen n.a.v. de grote
verschillen in de douaneontvangsten geen zin meer hebben,
omdat er in dit verband nog slechts Europese verbruikers
zullen zijn. die onderworpen zijn aan een qemeenschap-
pelijk douanetarief ten voordele van een gemeenschap-
pelijke begroting;

-- dat de Iinanciële bijdragen verdwijnen en. als gevolg
daarvan, de verlammende besprekingen rond de eis van
de « billijke terugkeer »; die besprekingen hebben de [onq-
ste tijd (1) de communautaire geest en de samenhang zelf
van de comités ondermijnd;

(1) In het Europees Parlement.



- assur« la mise en vigueur du règlement financier élgri-
cole, grâce auque l la politique aqricolc commune - 1<1
plus avancée des politiques communes - se trouve confir-
mée et consolidée:

- impose, dans l'immédiat, tine redistribution importante
des pouvoirs hud q èt ai re s au bénéfiœ du Parlement euro-
péen. »

Dans ces conditions, la revision en cours comporte des
conséquences immédiates considérables : par l'institution
de ressources propres, les Communautés consolidées [ran-
chtssenr, cette fois, un véritable « point de non retour » ;
elles atteignent la majorité léflé\Je: elles deviennent selon
le président Harrnel « une institution politique ».

Tout aussi importantes apparaissent les conséquences
dynamiques.

Dès l'instant où les contributions financières des Etats
membres disparaissent, les parlements nationaux n'ont plus
aucune compétence de droit sur le budget des Communau-
tés (1).

La mise en harmonie du fait et du droit comporte, dès
lors, pour le moins, trois conséquences dynamiques

1) Le Parlement européen devra exercer seul la tota-
lité du contrôle parlementaire. Ceci implique non seule-
lement le contrôle de l'emploi des ressources, mais encore ce
qui est le droit normal d'une institution parlementaire, à
savoir le consentement de l'utilisation des recettes, c'est-à-
dire le consentement des dépenses.

C'est ce que le Parlement européen « proclame » au point
7 de sa résolution du 13 mai 1970 : « les dispositions
arrêtées par le Conseil ne peuvent être tenues pour intan-
gibles, cette première réalisation marquant seulement le
début d'une période évolutive pour J'extension des pouvoirs
du Parlement européen, dans l'esprit de la Conférence
de La Haye» (2).

2) Le pouvoir législatif. dans la mesure où il détermine
les dépenses, ne pourra être exercé au nom des seuls Etats
membres : des pouvoirs législatifs doivent progressivement
revenir au Parlement européen.

3) Il n'existera plus (3) de justification tirée du droit
budgétaire pour que des représentations nationales au Par-
lement européen soient ]' émanation des parlements natio-
naux,

L'institution des ressources propres donne ainsi une
actualité supplémentaire à l'élection du Parlement européen
au suffrage universel direct. L'accroissement de ses pouvoirs
budgétaires plaide dans le même sens, car J'accroissement
des pouvoirs et le mode d'élection du Parlement européen
sont deux questions généralement « liées », comme J'a fort
justement noté M. F. Dehousse dans son introduction au
recueil de documents « Pour l'élection du Parlement euro-
péen au suffrage universel direct».

* .•• .••

(1) CeCI ncst "pplic.lbl" <JU a u l'" janvte r 1975 pOlir I" totalité
dudit budget.

(2) Des 1 et 2 décembre 1969.
(3) Idem (1).
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- clat de inwerkin qtredinq van de Hnancicle re~lding
m.h.t. de landbouw wordt ~lewd,Hborgd: danrdoor wor dt de
qemee nsc happelijke Iandbou'lNpolitiek - die het verst ge-
vorderd is van het hele cornmunnutaire beleid - bevestiqd
en versteviqd:

- dat onmiddellijk cen bclan qrijke hervcrdclinq van de
machte n in be)lrDtin)fsaan(Jelqlenheden tcn voordcle van
het Europe se Parlement wordt verz ekerd.

De aan de Hill1)1 zijnde herzieninq hceft dan ook belang-
rijke en onmiddellijke qevolqen : door de rotstandkominq
van eigen middclen hebben de verstevigde comités een punt
bereikr , waarvan geen teruqk eer meer moqelijk is: zij heb-
ben de wettelijk e meerderheid bereikt: volqens voorzitter
Harrne l worden zij « een politicke instelling ».

De dynn mische qevolqen schijnen even belangrijk te
zijn.

Van zodra de financiële bijdraqen van de Lid-Staten ver-
dwijn en, hebben de nationale parlementen in rechte geen
enkele bevoegdheid meer m.b.t. de begroting van de comi-
tés (l).

De harmonisering van het recht met de feiten brengt dan
ook tcn min ste drie dvnarnische gevolgen mee :

1: lict Europese Parlement zal qeheel alleen de volledige
parlementa ire controle moeten uitoe len en, Dit houdt niet
alleen het toez icht op het gebruik van de middelen in, maar
ook datgene wat het normale recht van een parlementaire
instelling is, namelijk het verlenen van de machtigingen met
betrekking tot het gebruik van de on tvanqsten, d.w.z , de
goedkeuring van de uitgaven.

En dat nu verklaart juist het Europees Parlement in punt
7 van zijn resolutie van 13 mei 1970 : « De door de Raad
genomen besluiten mogen niet als onveranderlijk worden
beschouwd: deze eerste realisatie is slechts het begin van een
periode waarin de machten van het Europees Parlement
zulle n worden uitgebreid in de geest van de Conferentie
van 's-Gravenhage » (2).

2) In zover zij de uitgaven bepaalt. zal de wetgevende
macht niet uitsluitend in naarn van de Lid-Staten kunnen
worden uitgeoefend: aan het Europese Parlement moeten
geleidelijk wetqevende bevoegdheden worden toegekend.

3) El" zal geen enkele reden van budgettaire aard meer
kunnen worden ingeroepen om te verkrijgen dat de natio-
nale vertegenwoordigers in het Europees Parlement de erna-
natie zoud en zijn van de nationale parlernenten.

De totstandkoming van eigen middelen verleent aldus
een bijkomend actueel karakter aan de verkiezing van het
Europese Parlement bij rechtstreeks algemeen stemrecht.
De toeneming van de bevoegdheden op begrotingsgebied
is een argument dat in dezelfde zin gaat, want de grotere
bevoegdheid en de manier van verkiezing van de leden van
het Europese Parlement zijn twee doorgaans aan elkaar
verbonden kwesties, zoals de heer Fernand Dehousse zeer
[uist heeft opgemerkt in zijn inleiding bi] de verzameling
van docurnenren qetiteld « Voor de verkiezing van het
Europese Parlement bij rechrstreeks algemeen stemrecht ».

* * .••

(I) Dit is pas van toepusstnq pcr 1 januar i 1975 voor de totale
begroting.

(2) Van 1 en 2 decernber 1969.
(3) Idem als (1).
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F, - Conclusion.

Votre rapporteur estime en conclu sion gue la revision en
cours des traités constitue un aboutissement considérable
en même temps qu'une base solide pour de nouveaux dé-
parts.

C'est la raison pour laquelle cette revision apparaîtra
demain comme un jalon essentiel dans l'histoire du déve-
loppement des communautés tandis qu'elle laisse encore
une impression dinac hevé.

Tout au long du rapport. nOL1Savons fait ressortir, en
effet. que le Parlement européen demande l'appui des
parlements nationaux pour se voir octroyer le pouvoir de
rejeter le budget du Conseil de Ministres. C'est ce pou-
voir de rejet qui lui conférerait le pouvoir législatif actuel-
lement détenu pur ledit Conseil.

Mais une autre remarque s'impose: c'est l'incidence. sur
les projets présentés. de la néqociation pour rentrée d'autres
Etats dans le Marché commun. Pendant la durée des négo-
ciations qui vont s'engager. et après celles-ci - la Commu-
nauté passant selon les prévisions de six à dix membres -
des modifications peuvent intervenir conduisant: a) à un
réexamen des projets actuels: b ) il une refonte du système
prévu avant et après le 31 décembre 1964. Période « déro-
gatoire » est bien le terme qui s'applique à la période essen-
tiellement mouvante que nous allons vivre pendant "I ans.
Des modificutions dans la politique économique et dans la
politique monétaire - que nous avons évoquées au début
de ce rapport - peuvent intervenir, gui bouleversent les
plans actuellement élaborés, notamment en ce qui concerne
la période dite définitÎl e (1975). C'est cette situation gui a
également pesé dans la balance lorsque le Parlement euro-
péen dut prendre une décision; nous devons avancer vers la
supranationalité avec les moyens actuels du bord. D'où
l'acceptation du dialogue avec le Conseil au sujet du budget,
car nous sommes en quelque sorte - Parlement européen
et Conseil de Ministres - dans l' obliq atton de nous enten-
dre. c'est-à-dire d'arriver à un accord.

1< * *

Pour avoir participé aux travaux des séances des deux
Commissions compétentes du Parlement européen sur le su-
jet - la Commission des Budgets et des Finances et la
Commission politique - votre rapporteur fait siennes les
réflexions reproduites ci-avant. Il recommande à la Cham-
bre de ratifier les deux projets de loi qui lui sont soumis.

Il estime qu'en agissant ainsi, nous saisirons une de ces
occasions qui s'offrent de faire davantage que de la politi-
que, Nous ferons de l'histoire.

* * *

G. - Votes.

Les deux projets de loi ont été adoptés. l'un et l'autre,
à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président.

L. RADOUX. A. VAN ACKER.
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F. - Besluit,

Uw verslaggever meent als besluit te mogen zeggen dat
de aan de gang zijnde herziening van de verdragen een
belangrijk resultaat is en revens ecn steviqe basis voor
nieuw e verwezenlijkingen.

Dit is de reden waarorn die herziening morgen een zeer
belangrijke mijlpaal zal blijken te z ij n in de geschiedenis
van de ontwikkeling van de comités, en zulks terwijl zij
nog steeds de indruk wekt dat zij nog niet « af» is.

In het verslag hebben wij immers sreeds laten bIjken dat
het Europese Parlement de steun van de nationale par-
lementen vraaqt, ren einde de macht te verkrijgen om de
begroting van de Raad van Ministers te verwerpen, Juist
deze macht ZOll het de wetgevende macht qeven die t haus
in handen is van bedoelde Raad.

Een aridere opmerking dringt zich echter op: nl. de
weerslaq die de besprekingen over de toetredinq van andere
Staten tot de Gemeenschappelijke Markt op de voorgestelde
ontwerpen kan hebben. Tijdens de komende besprekingen
en ook daarna - de Gemeenschap zal volqens de verwach-
tingen van zes tot tien Lid-Staten opqcvoerd worden -
kunne n wijzigingen optreden. die zullen leiden : a) tot
een herziening van de huidige oritwerpen: b) tot een
hervorming van het systeem dat vóór en na 31 december
1964 is vastgesteld. « Afwijkingsperiade » is wel degelijk
het woord dat past voor de zeer wisselvallige periode die
wij gedurende vier jaar gaan beleven. Er kunrien wijzigin~
gen in het econornisch beleid en in het monetair beleid -
waarvan wij gewag hebben gemaakt bij de aanvang van
dit verslag - optreden, die de thans opgemaakte plannen
zullen ve rstoren. n l. in verband met de zg. definitieve
periode (1975), Die toestand heeft zich eveneens doen gel-
den tc en het Europese Parlement een beslissing heeft mee-
ten nernen wij moeren de weg van de supranationaliteit
op met de huidiqe beschikbare middelen. Daarom werd de
dialoog met de Raad in verband met de begroting aan-
vaard, aangezien wij - Europees Parlement en Raad van
Ministers - min of meer gedwongen zijn het eens te
worden, m.a.w, tot een akkoord te komen.

Uw veralaqqever, die deel heeft genomen aan de werk-
zaamheden tijd cns de vergaderingen van de twee bevoegde
Commissies van het Europees Parlement over dit vraagstuk
- de Cornmissie voor de Begrotingen en voor de Financiën
en de Politieke Cornrnissie - maakt die overwegingen tot
de zijne. Hij beveelt de Kamers de goedkeuring aan van de
twee wetsontwerpen die bij haar aanhangig zijn. Hij is de
mening toegedaan dat men zodoende gebruik zal maken
van een van de gelegenheden om rnéér dan aan politiek te
doen. Wij zullen « geschiedenis maken ».

* * *

G, - Stemminqen.

De twee wetsontwerpen zijn beide eenparig aangeno-
men.

De Verslaggever. De Voorzitter,

L. RADOUX. A. VAN ACKER.



ANNEXE I.

Extrait de la résolution du 2 juin 1965 portant avis du
Parlement européen sur les propositions de la Commission
de la C. E. E. au Conseil sur: 1. Le financement de la
politique agricole commune, II. Les ressources propres de
la Communauté, III. Le renforcement des pouvoirs du

Parlement européen.

Le Parlement européen,

5. Soutient les principes prévus par la Commission de la C. E. E. et
tendant il:

~ assurer la solidarité des Etats membres en ce qui concerne le
financement commun intégra! pour les produits agricoles;

- doter la C. E. E., des le l " juillet 1967. de ressources propres
provenant non seulement des prélèvements agricoles mais encore des
droits de douane du tarif extérieur commun;

~ accomplir progressivement le passage du versement par les Etats
membres de contributions au budget de la Communauté au stade de
recettes propres il celle-ci;

- affecter les excédents éventuels il des investissements communau-
taires en tenant compte de la situation économique et sociale dans les
différentes régions ainsi que de la nécessité d'assurer une répartition
équitable des avantages et cle s charges de la Communauté;

7. Souligne que la mise en place d'un budget communautaire basé
sur des ressources propres implique comme condition sine qua non
tine modification de !a procédure budgétaire prévue à l'article 203. de
manièr e à assurer au niveau européen le contrôle parlementaire
jusqu'alors exercé par les Parlements nationaux en matière budgétaire
et, partant. au regard de ]' orientation économique générale:

9. Donne son accord pour le mode de financement jusqu'en 1967;

approuve le système proposé pour la période 1967-1972 en vue du
financement de la Communauté, grâce auquel à cette dernière date les
prélèvements, la totalité des droits de dnuane et les autres ressources
auront un caractère communautaire;

souligne que. pour la réalisation de ce résultat final. il convient que
ce même caractère communautaire s'affirme dans l'ensemble des institu-
tions il la lois dans sa Ie ttre et dans son esprit;

22, Fait appel aux Parlements nationaux pour que le contrôle des
importantes sommes provenant des ressources propres qu'ils vont
perdre soit remplacé au niveau européen, par un contrôle parlementaire
suffisant;
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BIJLAGE I.

Uittreksel uit de resolutie van 2 juni 1965 houdende
advies van het Europees Parlement nopens de voorstellen
van de E. E. G.-Commissie aan de Raad inzake r 1. de
financiering van het qemeenschappelijk landbouwbeleid,
II. de eigen middelen van de Gerneenschap en Ill. de uit-
breiding van de bevoeqdheden van het Europees Parle-

ment.

Her Europees Parlement

j. Ondersteunt de door de E. E. G.-Commissie qehuldiqde b e qlnselen
die crtoe strekkcn :

de saarnborlqhcrd van de Lid-Stateu tcn aanzien van de integrale
gemeenschappelijke financiering voor de Iandbouwprodukten te waar-
borgen;

- de E. E. G. met ingang van I juli 1967 niet allen uit landbouw-
hcffinqcn maar ook uit de rechten vau hct gem ecnschappelijk buiten-
tél id eigen inkornsten te verschaffen:

~ de bijdraqen van de Lid-Statcn in de b e groting van de Gcmeen-
schap qeleid e lijk te vervang ••n door eigen inkomsten:

de eventuele Iinanciële overs chotten te besteden voor comrnunau-
tai-(' lnvesterinqen. met inachtneminq van de econornlsche en sociale
10'e':' ,'Od in de verschillende gebieden van de Gemeenschap, alsmede
met de noodzaak om ecu billijke vcrdolinq van de voordelcn en Iasten
in de Gcmecnschap tot stand te brenqen:

7. Wijst erop dat de opstelling van een op eigen middelen geba-
seerde communautaire begroting als conditio sine qua non een wijziging
van de in artikel 203 vastgelegde beqrotinqsprocedure noodzakelijk
maakt, zodat op Europees niveau de parlementaire controle wordt ge-
waarborgd die tot dusverre door de nationale parlementen inzake be-
grotingsaangelegenheden en derhalve ook op het economisch en soclaal
beleid werd uitqeoefend:

9, Betuigt zijn instemming met de wijze van financiering. zoals die
tot 1967 is voorqesteld:

hecht zljn qoedkeurrnq aan cie voor de periode van 1967-1972
voorgestelde ontwikkeling van de financiering van de Geme e nschap
aangezien aan het einde van deze periode de helling en en alle douane-
rechten en andere rniddelen een communautair karaktcr zullen hebben:

wijst er evenwel op dar ter verwezenlljkinq van dit elndresul-
taat dltzelfd e communautaire karakter moet worden bcvestipd in alle
instellinqen. zowel wat de letter als de geest ervan betreft:

22. Doer een beroep op de nationale parlcmenten om de aanzienlijke
bedragen die met de eigen inkomsten zijn gemoeid, en die aan hun con-
trole ontsnappen, t e doen onderwerpen aan een toereikende parlemen-
taire controle op Europees niveau;
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ANNEXE II.

Extrait de la résolution du 2 juillet 1968 portant avis du
Parlement européen sur la proposition de la Commission
des Communautés européennes au Conseil concernant un
règlement portant dispositions complémentaires concer-
nant le financement de la politique agricole communedans

le secteur du sucre.

Le Parlement européen,

1. approuve les principes des dispositions complémentaires concernant
1<:financement de la politique agricole commune dans le secteur du
sucre en ce qui concerne leur aspect de politique agricole;

2. observe cependant sur le plan budgétaire et institutionnel que la
p.opositlon de règlement prévoit des recettes qui sont en fail des res-
sou-ces propres et SOlIligne que la détermination de ces dernières. de
mêrue que leur utilisation. doivent être soumises à un contrôle parlemen-
taire valable. ce qui n'y est. cependant, nullement prévu;

3. rappelle. dans ces conditions, sa résolution du 12 mai 1965 por-
tant avis sur les propositions de la Commission de la C. E. E. au Con-
seil concernant Je [inaucement de la politique agricole commune, les
ressources propres de la Cornmunauté el le renforcement des pouvoirs
du Parlement européen;

8. estime, enfin. que le moment est Venu de prendre une décision
pour la mise en application de l'article 2 du rèqlemcnt n" 25 relatif au
financement de la politique agricole commune et à cette occasion. de
consulter le Parlement S,," une proposition. qu'il invite la Commission à
présenter, en vue d'une application d'ensemble des dispositions des arti-
cles 201 C.E. E. et 173 Euratom relatifs aux ressources propres et
à leurs contrôle démocratique par un renforcement substantiel des
pouvoirs budgétaires du Parlement européen;
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BIJLAGE II.

Uittreksel uit de resolutie van 2 juli 1968houdende advies
van het Europees Parlement inzake het voorstel van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen aan de
Raad voor een verordening houdende aanvullende bepa-
lingen betreffende de financiering van het gemeenschap-

pelijk landbouwbeleid in de sector suiker.

Het Europees Parlement

1. hecht zijn goedkeuring aan de beqmselen die tcn grondslag liggen
aan de aanvullende bepalingen bctrcffendc de [innnciertn q van het
qernecnschappelijk landbouwbe leid in de scctor suiker, wat het land"
bouw-politieke aspect ervan betreft:

2. merkt evcnwel ten aanzie n van hr-t budqr ttaire en insttrutionele
aspect op dat in het voorstel voor "en verordening sprake is Van inkorn-
sten die in Ieite eigen middelen zi] n, en wijsl erop dat de vaststelling
en het gebruik hiervan moeten worden onderworpen aan een deuqde-
lijke parlementairè controle, waarin dit voorste l cchter op geen enkele
wijze voorziet:

3. herlnnert in dit verband aan zijn resolutie van 12 rnei 1965 hou-
dende zijn advies nopens de voorstellen van de E. E. G.-Commissie
aan de Raad inzake de financiering van het qcmeenschappelijk land-
bouwbeleid, de eigen middelen van de Gemcenschap en de uitbreiding
van de bevoegdheden van het Europesc Parlement;

8. is ten slotte van oordeel dat het ogenblik is gekomen om een
besluit te nemen voor de tenuitvoerlegging van artikcl 2 van Veror-
dening n' 25 betreffende de financiering van het gemeenschappelijk
Iandbouwbeleid en het Parlement te raadpleqen over een voorstel, dat
het de Commissie verzoekt in te dlenen ten einde te komen tot een
alqehcle toepassinq van de bepalinqen van de artikelen 20J van het
E. E. Gi-Verdraq en 173 van het E. G. A.-Verdrag met betrekking tot
de eigen middelen en de democratische controle hierop door een aan-
zicnlijke uitbreiding van de budgettaire bevoegdheden van hel Euro-
pese Parlement;



ANNEXE III.

Extrait de la résolution du 28 juillet 1969 concernant la
politique de la Commission des Communautés européennes
en matière de ressources propres, d'harmonisation fiscale
et d'aménagement des pouvoirs de décision et de contrôle

du Parlement européen.

Le Parlement européen,

- rappelant notamment sa résolution du 12 mai 1965 concernant les
propusitlons de la Commission de la C. E. E. sur le Iinancement de la
politique aqricole commune. les ressources propres de la C. E. E.. le
renforcement des pouvoirs du Parlement européen:

3. estime que seule l'affectation de ressources propres suffisantes
peut permettre" la Communauté d'assurer la réalisation des programmes
en cours et de soustraire les discussions ministérielles à l'exigence du
« juste retour', qui tend à dissoudre l'esprit communautaire;

7. rapelle que le régime définitif du financement agricole, l'attribution
de ressources propres à la Communauté. l'accroissement des pouvoirs
budgétaires et de contröle du Parlement européen qui sont liés, doivent
être résolus en même temps, conformément, par ailleurs, aux proposi-
tions de la Commission de la C. E, E. de 1965 et à la résolution adoptée
par le Parlement sur ces propositions le 12 mai 1965:
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BIJLAGE III.

Uittreksel uit de resolutie van 28 juli 1969 nopens het
beleid van de Commissie van de Europese Gemeenschap-
pen ter zake van de eigen middelen, de harmonisatie van
de belastinqen en de aanpassing van de controlerende en

beslissingsbevoegdheid van het Europese Parlement.

Het Europees Parlement

.- verwijst met narne naar ztjn resolutie van 12 md 1965 nopens de
voor-stellen van de E. E. G.-Commissie betreffcnde de Iinancterinq van
het qemeenschappelijk Iandbouwbeletd, de eigen inkomsten van de
E. E. G.. de uitbreidinq van de bevoeqdheden van het Europese Parle-
ment,

3. is van mening dat alleen toekenninq van toereikcnde eigen mid-
delen de Cemeenschap in staat kan stellen de lopende proqrarnma's te
verwe zenlijken en de mlnlstertële beraadslaging nlet te binden aan de
eis van « evenrediqe cornpensatie » waar-door- de communautaire geest
dreigt te verbrokkelen;

7. wijst erop dat de definitieve regelmg voor de Iandbouwflnancle-
ring. de toekenning van eigen rnlddelen van de Gemeenschap, de uit-
breiding van de budqettaire en controlerende bevoeçdheden van het
Europese Parlement met elkaar verbonden zljn CD teqeltjkerttjd dienen
te worden opqelost, overeenkomstig de voorstellen van de E. E. G-
Commissie van 1965 en de door het Parlement ter zake aanqenomen
resolutie van 12 mei 1965:
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ANNEXE IV.

Extrait de la résolution du 8 janvier 1970 portant avis
du Parlement européen sur les propositions de la Commis-
sion des Communautés européennes au Conseil, relatives
à l'institution de ressources propres aux Communautés et
à l'accroissement des pouvoirs budgétaires du Parlement

européen.

Le Parlement européen.

1. se félicite de ce que, avant la fin de la période transitoire, la
CommissioIl, en conformité des tr.aités et des positions adoptées par
toutes les institutions participant à la procédure hudqétaire, ait pré-
senté des propositions relatives au remplacement des contributions
financières des Etats membres par des ressources propres aux Com-
munautés ct il J'accroissement des pouvoirs budqétaires du Parlement
européen:

2. souligne l'importance institutionnelle ct politique des propositions
de la Commission relative à l'autonomie financière et aux pouvoirs
du Parlement;

3. affirme qlle l'objet de la réforme budqétaire doit être l'autonomie
financière complète des Communautés, c'est-à-dire la couverture inté-
grale des besoins communautaires par des ressources propres et le pou-
voir. pour les Communautés. d'adapter les ressources communes aux
nécessités de leur fonctionnement ct au développement de leurs poli-
tiques;

4. rappelle ses résolutions précédentes, notamment celle du 12 mai
1965 et réaffirme:

que la nécessité pour le Parlement européen d' assumer un pou-
voir budgétaire réel naît dès l'instant de la création de ressources pro-
pres;

que. à l'heure où l'autonomie Hnancière doit être entièrement réa-
lisée, la décision finale en matière d'affectation des crédits et de con-
trôle des dépenses doit revenir au Parlement européen;

A. en ce qui concerne l'institution de ressources propres et en appli-
cation de l'article 201 :

5. regrette que l'institution de ressources propres ne puisse être réa-
lisée en une seule étape, dès la fin de la période transitoire;

6. demande que. dès Je 1" janvier 1971, les recettes provenant du
tarif douanier commun soient affectées dans leur totalité aux Corn-
munautés, les contributions financières de chaque Etat membre étant
réduites en fonction des ressources transférées aux Communautés;

B. en ce qui concerne l'adaptation des moyens aux besoins après
I'exercice 1974: modification de l'article 201 .-

9. souligne que, par la suite, des procédures communautaires doivent
permettre d'adapter les ressources propres aux besoins des Commu-
nautés;

10. est conscient de ce que de telles procédures, qui modifient celle
de l'article 201 du traité, ne peuvent être valablement réalisées que par
l'application de l'article 236 concernant la modification du traité;

C. en ce qui concerne l'accroissement des pouvoirs budgétaires du
Parlement européen:

14, affirme avec insistance que, en conformité avec les principes
constitutionnels des Etats membres, c'est Je Parlement européen qui
doit statuer en dernier ressort dès que l'autonomie financière est réa-
lisée et que les ressources communes échappent à tout autre contrôle
parlementaire;

15. regrette que les ressources propres devant être complétées par
des contributions [inancières nationales jusqu'au 1" janvier 1974, les
pouvoirs budgétaires du Parlement ne puissent être institués dès l'avè-
nement de la période définitive d' application des traités;

16. demande instdmment que la période déroqative prenne fin, en
toute hypothèse, au l " janvier 1974, quelles que soient. à cette date,
la nature et l'origine des ressources du budget commun et même si, à
celte date. ce budget n' est pas intégralement financé par des ressour-
ces propres;
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BIJLAGE IV.

Uittreksel uit de resolutie van 8 januari 1970 houdende
advies van het Europese Parlement inzake Je voorstellen
van de Commissie van de Europese Gemeenschappen aan
de Raad met betrekkinq tot de invoering van eigen midde-
len van de Gemeenschappen en de uitbreiding van de
begrotingsbevoegdheden van het Europese Parlement.

Het Europccs Parlement

1. jo;:; vcrhcuqd dar de- Comnussic vóór hr-t cinde van Je overgLlnys ...

periode, overeenkomstig cl. V crdraqen rn het standpunt van alle bij
cie bcqrotinqsproccdurc betrokken instellinqen, voorstcl len hcc It inqe-
dlcnd be treffcndc de vervanqin j van de Ilnanciële bijdruqen van de Lld-
Staten door eigen middelen en de uitbreiding Van de beçrotinqsbe-
vocqdhcdcn van het Europcse Parlement;

2. onderstreept de institutionele en politieke betckenis van de voor-
stellen van de Cornmissie met betrckkinq tot de Hnanclële autonomie
en de be voeqdhede n van het Parlement:

3. stelt dat bd ulteindelljke doel van de budqettairc hervorming de
volledige fin anr.iêle onafhankelijkheid van de Gerneenschappcn moet
zijn, dat wil zeggen dat de communautaire behoeften geheel uit eigen
middelen worden gedekt en dat de Gcmeenschappen de g~mcenschap-
pc lljke inkomstcn kunnen aanpasscn aan hetqeen zi] nodig hebbcn om
behoorlijk te kunnen werken en aan de ontwikkeling van hun belelds-
vorrnen:

4, herinnert aan zi]n vroegere rcsolutles, met name die van 12 mei
1965 en betoogt nogmaals:

dat de noodzaak voor het Europese Parlement om zlch cen
werkelijk budgetrecht te verschaffen zich voordoet op het moment dat
er eigen middelen worden qecreëerd:

- dat op het tijdstip waarop de flnanciële autonomie volledig moet
worden verwezcnlijkt. de uiteindelijke beslissing inzake de bestemming
der kredieten en de controle van de uitgaven bij het Europese Parle-
ment dient te liggen;

A. ten aanzien llé111 de inooerinu Viln eiyen micùlele n in toepossinp L'an

artikel 201 :

5. betreurt dat de invoering van eigen middelen niet in een enkele
etappe, terstond na afloop van de over qanqsperiode kan plaatsvinden:

6. verzoekt dat vanaf 1 [anuart 1971 de ontvangsten uit het qemeen-
schappelijk douanctarief in hun geheei aan de Gemeenschappen wor-
den toeqewezen. en de financiële bijdragen van elke Lid-Staat naar
rata van de aan de Gernccnschappen overqcdraqen middelen worden
verrninderd:

B. teri eanzien van de a.anpassing van de middelen aan de behoeiten
n" het bcgrotingsjaar 1974: wijziging van ariikel 201 :

9. wijst erop dat daarna de eigen middelen bij weqe van commu-
nautaire procedures aan de behoeften van de Gerneenschappen moeten
kunnen worden aan qepast:

10. geeft er zich rckcnschap van dat dergelijke procedures. waardoor
de procedure van artikcl 201 van het Verdrag wordt gewijzigd. in feite
slechts rechtsgeldig kunnen worden ingesteid door toepassinq van arti-
kel 236 betreffende de wijziging van het Verdrag:

C. ten sumzien van de uitbreldinq van de beçrotinqsbevoeçdheden vall
hct Europese Parlement:

14. wijst er met nadruk op dat overeenkomstig de constitutionele
beginselen van de Lid-Staten de uiteindelijke beslissinqsbevoeqdheid
bij het Europees Parlement dient te liggen, zodra de Ilnnnciële autono-
mie een Feit is en de qemeenschappelijke inkornsten aan elke andere
parlementaire controle zijn onttrokken;

15. betreurt dat de eigen inkomsten tot 1 januari 1974 door finan-
ciële bijdragen van de staten moeten worden aangevuld. en de be·
grotingsbevoegdheden van het Parlement dus niet terstond bij het
ïnqaan van de definitieve fase van tenuitvoerlegging der Verdragen
worden in gevoerd;

16. verzoekt met klem dat de periode van de uitzonderingsregeling
in ieder geval op 1 januari 1974 wordt beëindigd. van welke aard en
herkomst de middclen van de qemeenschappelijko bcqrottnq op dat
tijdstip ook moqcn z ijn. en zelfs indien op dat moment deze begroting
niet volledig met eigen rniddelen wordt gefinancierd;



ANNEXE V.

Extrait de la résolution du 28 février 1970 sur l'évolution
du problème des ressources propres aux Communautés à
la lumière de la résolution du Parlement, des propositions
de la Commission des Communautés et des délibérations

du Conseil.

Le Parlement européen,

1. se féhcite de ce que la Cornruisslon ait repris, dans ses propositions
au Conseil, tous les points qu'elle avait etle-mêrne soulignés comme
constituant des conditions irrévocables de son accord à la création de
ressources propres et demande il la Commission de maintenir ferme"
ment cette position devant le Conserl:

2. exprime son inquiétude devant Jes difficultés apparues au sein du
Conseil et qui n'ont pas permis jusqu'ici la mise au point des propo-
sitions qu'Il doit soumettre aux parlements nationaux;

3. se réserve d 'examiner, en temps opportun, la position qui sera prise
par le Conseil;

4. affirme solennellement que si les positions fondamentales défininies
dans la résolution du 10 décembre 1969. n'étaient pas retenues
par le Conseil. se trauvant des lors hors d'état de conseiller aux parle-
ments nationaux de ratifier les propositions qui leur sont soumises, i!
utilisera tous les moyens en son pouvoir pour obtenir le respect de
ces positions;
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BIJLAGE V.

Llittreksel uit de resolutie van 28 februari 1970 nopens de
ontwikkeling van het vraagstuk van de eigen middelen der
Gemeenschappen in het Iicht van de resolutie van het Par-
lement, van de voorstellen van de Commisie van de Ge-
meenschappen en van de beraadslagingen en besluiten van

de Raad.

Hct Europees Parlement

I. is verheugd dat de Commîsste in haar voorstellen aan de Raad
alle puntcn hceft overqenomen waarop het zelf had qewezen als
onrnishare vocr waurcien voor zijn instcmminq met de invocrtnq van
eigen mlddelen en verzoekt de Commissie dit standpunt teri overstaan
van de Raad vastberaden te verdedigen;

2. qeeft uiting aan zijn verontrustinq we qens de moeilljkheden die
in de Raad aan het llcht zijn getrcden, waardoor het lot dusver niel
mogelijk is qeweest de voorstellen die deze aan de nationale parlemen-
ten moest voorleggen, gereed tc maken;

3. behoudt zich voor te zijner lijd hel door de Raad inqenorncn
standpunt te bestuderen:

4. verklaart plechtig dat indien de fundarnentele standpunten neer-
gelegd in zijn resolutie van 19 decernber 1969 niet door de Raad wor-
den aanvaard, waardoor het niet in staat is de nationale parlernenten
aan te raden de hun voorqeleqde voorstellen te hckrachtiqcn. het alle
te zijner beschikklnq staande middelen zal aanwenden om deze stand-
punten te docn ecrbiediqen:
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ANNEXE VI.

Résolution sur les dispositions arrêtées par le Conseil des
Communautés européennes relatives;

au remplacement des contributions financières des
Etats membres par des resources propres aux Commu-
nautés,
à la modification de certaines dispositions budgétaires
des traités instituant les Communautés européennes et
du traité instituant un Conseil unique et une Commis-
sion unique des Communautés européennes.

Le Parlement européen,

- vu les dispositions arrêtées par le Conseil des Communautés euro-
péennes, relatives:

- au remplacement des contributions financières des Etats membres
par des ressources propres aux Communautés.

-- à la modification de certaines dispositions budgétaires des traités
instituant les Communautés européennes et du traité instituant un Con-
seil unique et une Commission unique des Communautés européennes,

- vu ses résolutions des 10 décembre 1969, 3 février et 11 mars
1970,

-- vu le rapport de la commission des finances et des budgcts et l'avis
de la commission politique,

- estimant qu'il est du devoir du Parlement européen de faire con-
naître son avis aux parlements nationaux dans un esprit de collaboration
cordiale sur cet important problème des droits institutionnels des parle-
ments en matière budgétaire, mais sans vouloir pour autant retarder les
procédures de ratification;

A. Autonomie financière des Communautés,

I. constate que l'autonomie financière des Communautés n'est pas, à
long terme. pleinement assurée puisqu'il n'est pas prévu. au-delà de
1975, le moyen d'adapter. par des procédures communautaires, le niveau
des ressources communes aux besoins des politiques communes et qu'il
sera donc nécessaire de modifier un jour l'article 201 du traité C. E. E.

B. Accroissement des pouvoirs du Parlement européen.

POUl' la période dérogatoire:

2. rappelle qu'il avait demandé que. dès la période dérogatoire, le
Conseil statuât à la majorité qualifiée, exprimant le vote favorable
de 4 membres pour écarter - et non pour approuver - les modifica-
tions arrêtées par l'Assemblée dans le sens proposé par la Commission;

3. constate que c'est la règle inverse qui est retenue lorsque le Par-
lement propose un accroissement des dépenses budgétaires d'une insti-
tution, ce qui permet à une minorité du Conseil de faire échec aux
propositions soutenues à la fois par le Parlement, la Commission et une
majorité non qualifiée au Conseil même;

4. souligne que. par voie de conséquence, le Conseil risque de se
trouver en difficulté lorsqu'il doit arrêter le budget, si les membres qui
approuvent les modifications proposées par l'Assemblée maintiennent
leur position, le budget devant être arrêté à la majorité qualifiée du
Conseil.

__ Pour la période définitive:

5, rappelle qu'il a toujours réclamé «un pouvoir de décision final
en matière d'affectation des crédits et de contrôle des dépenses », dès
la création de ressources propres aux Communautés;

6, proclame que s'il a pu, dans un esprit de très grande conciliation,
consentir provisoirement il cet égard certaines concessions, il ne peut
renoncer à disposer, à tout le moins, d'un pouvoir effectif de négocia-
tion dans I'é lahora tion du bud get;

7. proclame que les dispositions arrêtées par le Conseil ne peuvent
être tenues pour intangibles, cette première réalisation marquant seule-
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BIJLAGE VI.

Resolutie nopens de door de Raad van de Europese Ge-
meenschappen vastqestelde bepalingen inzake

de vervanging van de financiële bijdraqen van de Lid-
Staten door eigen middelen van de Gemeenschappen,
de wijziging van een aantal budqettaire bepalingen van
de Verdraqcn tot oprichting van de Europese Ge-
meenschappen en van het Verdrag tot instelling van
êên Raad en êén Comrnissie welke de Europese Ge-
rneenschappen gemeen hebben.

Het Europccs Parlcm ent

- qeztcn de door de Raad van de Europese Gemeenschappen vast-
\Jc"tclclc bcp.ilinq inzake :

- de vervanging van de financiële bijdragen van de Lid-Statcn door
eigen middelen van de Gerneenschappen,

- de wijziging van een aantal budqettaire bepalingen von de Ver-
dragen tot oprichtln 9 van de Europese Cerneenschappen en van het
Verdrag tot instelling van één Raad en één Commissie welke de
Europese Gemcenschappen gemeen hebben,

- qelet op zijn resoluties van 10 december 1969 en van 3 februari
en Il maart 1970,

- qezien het verslaq van de Commissie VOOr financiën en beçrotln-
qen en het advies van de Pohtieke Commissie,

- vun mening zijnde dat hot de plicht van het Europese Parlement is
de nationale parlcrnenten in een geest van hartelijke samenwerking in
kennis te stcllen van zijn standpunt inzake het belangrijke vraagstuk
van d•.. instituticne le rcchten der parlcmenten op begrotingsgebied, doch
zondcr daarbij de ratificatieproccdures te wrllcn vertragen;

A, Financiële autonomie van de Gemecnschappen,

1. stelt vast d"t de financiêle autonomie van de Gemeenschappen
op de duur niet vollediq is qewaarborqd, omdat voor de periode na
1975 niet is voorz ien in de mogelijkheid om het peil van de gemeen-
schappelijke inkornste n docr middel van communautaire procedures aan
te passen aan de behoeften van de verschillende vorrnen van gemeen-
schappelijk beleid, en dat het dus op een gegeven moment noodzakelijk
zal zijn artikel 201 van het E. E, G.-Verdrag te wijzigen;

B. Uitbreiding van de bevoegdheden van het Europese Parlement.

- wat de interimperiode betrejt :

2, herinnert aan zijn wens dat de Raad reeds in de Interimperiode bij
gekwalificeerde meerderhetd van stemmen en een meerderheid van vier
van zijn ledcn ZOll besluiten of hij de door het Parlement in de door
de Commissie voorgestelde zin vastgestelde wijzigingen afwijst - en
niet of hi] deze goedkeurt;

3, stelt vast dat, wanneer het Parlement een verhoging van de uitqa-
ven van een instelling voorstelt, de omgekeerde reqel zal worden toege-
past, zodat een rninderhetd in de Raad voorstellen kan blokkeren die de
steun hebben van 40Wel het Parlement en de Commissie als van een nier
gekwalificeerde meerderheid van de Raad zelf;

"I, wijst erop dat bijgevolg de Raad bij de vaststelling van de heqro-
ting in moeilijkheden kan geraken indien de leden die de door het
Parlement voorqestclde wijziqlnqen goedkeuren, op hun standpunt blij-
ven staan, aanqezien hij de begroting bij qekwalificeerde meerderheid
van stemmen moet vaststellen:

- wat de dejinitieve periode betreît :

5. herinnert eraan dat het steeds een uite indelijke besllsslnqsbevoeçd-
heid heeft gevraagd inzake de aanwending van de kredieten en de con-
trole op de uitqavcn, zodra eigen middelen van de Gemeenschappen
worden ingevoerd;

6. verklaart dat het in een verregaande geest van verzoening wells-
waar voorlopig enkele concessies ten deze heeft qedaan, doch er niet
van kan afzien om op Zijn minst te beschikkcn over een daadwerkelijke
onderhandelingsbevoegdheid bij de opstelling van de begroting;

7. verklaart dat de door de Raad vastgestelde bepalingen niet als
onaantastbaar mogen worden beschouwd, daar zl] pas een eerste begin



ment le début d'une période évolutive pour l'extension des pouvoirs
du Parlement européen, dans l'esprit de la conférence de La Haye:

8. considère not.un ruen t que. pour la politique d'inté-gration future,
il sera absolument néccssrurc qu'il puisse disposer de pouvoirs législatifs
dans le c adre couuuun autah-e:

9. prend ade, en outre, d•.• la déclar.rtion du Conseil, du 21 avril
1970, selon laquelle la Commission déposera. au plus tard dans lin délai
de deux ;m'-i, dC", p1'0p~.-;ih_)n''; conc crn.mt les pouvoirs budgétaires du
Parlement européen, ainsi que de l'engagement du Conseil d'examiner
ces propositions « conformément à la procédure de l'article 236 du traité,
à la lumière des débats qui auront Heu dans les Parlements des Etats
membres, de l'évolution de la situation européenne et des problèmes
institutionnels que posera l'élargissement de la Communauté »:

10. constate, avec la Commission des Communautés, que, en toute
hypothèse. le paragraphe 6 du nouvel article 203 de la C. E. E. (et les
paragraphes et articles correspondants des autres traités) lui donne le
pouvoir de refuser d'arrêter le budget. aux fins de provoquer de nou-
velles propositions budgétaires, et déclare qu'il inscrira dans son
règlement intérieur les règles de procédure appropriées;

11, émet Je vœu que, à l'occasion du débat de ratification devant les
parlements nationaux. ceux-ci acceptent de tenir compte de J'attitude
formulée par le Parlement européen dans la présente résolution. et de
défendre la nécessité de garantir un contrôle parlementaire réel sur les
ressources communes qui échappent désormais à toute appréciation des
parlements nationaux;

12, charge son président dl' transmettre la présente résolution et le
rapport de la commission des finances et des budgets aux Parlements
des Etats membres. au Conseil et à la Commission des Communautés.
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vorrnen van ecn periode waarin de bevoeqdhcden van het Europese
Parlement z ich zullen ontwikkelen in de geest van de Confere ntie van
Den Haag;

8, acht het met narnc absoluut noodzake lij k dat het met hct oog op
het tockomstljje inteqrancbelcrd kan beschik kr-n ovc r wet qe vende be
voeqdhe dr-n in hct communautaire kader:

9. nccmt voorts kcnnis van de verklarrnq van de Raad "an 2l april
1970 'volqens welke de Cornmissle uitcr lijk over twce [aar voorstellcn
zal doen inz ake de bcqrotinqsbevoe qdhcdcn van het Europese Parlement,
alsmedc van de toezegging van de Raad OIn deze voorstc llen « overccn-
kornsti q de procedure van artikcl 236 van het Vcrdr aq te onderzocken
in hct licht van de debatten die in de par lernentcn van de Lld-Statcn
zullen plaatsvinden, van de ontwikkclinq der Eure-pese sltuatie en van
de Instltutioncle problemen in verband ml'! de uitbrc idinq van de
Gcmecnschappcn »;

10. stelt vast. zulks in ovcreenstemmlnq met de Commisste van de
Europese Gcmecnschappen, dat lid 6 van het nieuwe artike l 203 van
het E. E, Gi-Verdraq (en de overeenkomstiqe teksten van de andere
Verdraqen) het in ieder geval het recht geeft te weigeren de begroting
vast te stellen, ten einde nieuwe begrotingsvoorstellen uit te Iokken, en
verklaart dat het de nodige voorschriften voor de procedure in zijn
Rcqlernent zal opnemcn:

11. spreekt de wens uit dat de nationale parlementen bi] hun ratifi-
catiedebatten be reld zullcn zijn rekeninq te houden met de door het
Europese Parlement in deze resulutie neergelegde opvatting en het
staridp unt zullen verdcdiqen dat cen daadwcrke lilk parlementalr toe-
zicht moet worden gewaarborgd op de gemenschappelijke middelen,
die voortaan aan iedere beoordeling door de nationale parlementcn
zullen ontsnappen:

12. verzoekt zijn Voorzitter deze re solutie en het desbetre Hende
verslaq te doeu toekomen aan de parlementen van de Lid-Staten, en
aan de Raad en de Comrnissie van de Europese Gemenschappen.
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ANNEXE VIL

Reproducti{)n de certains articles du Traité
im~t;tuant la Communauté Economique Européenne.

Art. 2(1,

Les d:olls dppliL.lbll's, ;.HlX produits de la listl' C; sont h xès ptl.r voit' dt..,
n;;\lOClilticns entre ]:5 Et~lts JllClllhn ..s. Chd(]UC Et,u membre peut ajouter
daurrr . produits :, lette list" d.ms la lunitc de 2 'J'o de hl valeur tot.ile
de ses unportatrons en provenance de pa}'g tiers au cours de l'année
1955,

La Commission p:end toutes in itiativc s utiles pOUT que ces néqocia-
1 [uns soient cnqaqécs avnnt b fin de la deuxième année â compter de
rentrée en vigueur du present Tr-aité ct te rm inér-s avant la fin de la
première étape.

Dans le l .rs où, pour certa ins produits, un accord Il 'aurait pu interve-
n.r dan s ces délais. le Conseil. statuant sur proposition de 1(1 Commis ..
sion. à lunaninnté jusqu'à ln fm de la deuxième étape ct à la majorité
qualifiee par Ia suite. fixe les droits du tarif douanier commun.

Art. 201.

La Commission étudiera dans quelles conditions les contributions
finuncièrcs des Etats membres prévues à l'artrc le 200 pourraient être
remplacées par des ressources propres, notamment par des recettes pro-
venant du tarif douanier commun lorsque celui-ci aura été définitive-
ment mis en place.

A cet effet. la Commission présentera des propositions au Conseil.
Le Conseil statuant à J'unanimité, pourra. après avoir consulté l'As-

semblée sur ces propositions. arrêter les dispositions dont il recomman-
dera l'adoption par les Etats membres conformément à leurs règles
constitutionnelles respectives.

Art. 203.

I. L'exercice budgétaire commence le I"" janvier et s'achève le 31 dé-
cembre.

2. Chacune des institutions de la Communauté dresse un état previ-
sionne! de ses dépenses. La Commission groupe ces états clans un avant-
projet de budget. Elle y joint un avis qui peut comporter des prévisions
dlverqentes.

Le Conseil doit être saisi par la Commission de ravant-projet de
budget au plus tard le 30 septembre de l'année qui précède celle de son
exécution.

Le Conseil consulte la Commission. et le cas échéant les autres insti-
tutions intéressées, toutes les Iois qu'il entend s'écarter de cet avant-
projet.

3. Le Conseil. statuant à la majorité qualifiée. établit le projet de bud-
get et le transmet ensuite à J'Assemblée.

L'Assemblée doit être saisie du projet de budget au plus tard le
31 octobre de J'année qui précède celle de son exécution.

L'Assemblée a le droit de proposer au Conseil des modifications' au
projet de budget.

4. Si dans un délai d'un mois après communication du projet de bud,-
get]' Assemblée a donné son approbation. Oll si elle n'a pas transmis son
avis au Conseil. le projet de budqet est réputé définitivement arrêté.

Si dans ce délai, l'Assemblée a proposé des modifications, le projet de
budget ainsi modifié est transmis au ConseiL Celui-ci en délibère avec
la Commission. et le cas échéant avec les autres institutions intéressées.
et arrête définitivement le hudqet en statuant à la majorité qualifiée.

5. Pour l'adoption de la partie du budget relative au Fonds social
européen. Ir-s votes des membres du Conseil sont affectés de la pondéra-
tion suivante:

Belgique
Allemagne
France
Itnlie
Luxembourg
Pays-Bas

8
32
32
20

1
7

Les déhhét-ations sont acquises lorsqu'elles ont recueilli au moins
67 voix.
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BIJLAGE VIL

Overdruk van hepaalde artikelen van her Verdraq
tot instellinq van de Europese Economische Gemeenschap.

Art. 20.

Dl~ rcc lin-n. tee te pa-c.cu op dl' prDJuktt::"1l in lijst G ~]r-no('md. wordcn
I;ij wc.je van cndcrhundchnqcn tusson de Ltd ..Statcn vastqcsteld. Icdere
Lid Sr.iut Lm .ran deze lijst ande re produktcn tocvocqen tot tcn hooqste
2 '1<, van dl' totale waarde v.in zrjn invocr uit dcrdc landen qcdurcnde
:k't Ja'H' 1956.

D~' Cornrntsxic nccmt alle initiaticvc n dtrnstiq om deze- onderhandelm-
qcn voor hr-t c.nde v.in het twccde jaeir na de mwc ...r kinqtrcdinq v.m dit
\TI..···Jrdg (l..' doen hl..'(jlllnt'n en voór hot cindc van (il' ('1..::.:,;['ct.t ppr te
dcr n bc-i::indigl'n.

lnqevul voor bcpaa lde produkten btnncn deze tcrrnijn qcen ovcrecn-
"t':ll1ll1:ng wordt bereikt. stclt de Raad. tot aan het einde van de twccde
ctappe met cenpnrtqhetd en vervolqens met gekwalificeerde mce rdcr-
hcId van stemrnen, de rcchtrn van hct qemecnschappeiljk douanetar ief
vast op voo rstcl V'1l1 dl' Cornmissie.

Art. 201.

De Commissie bestudee-rt onder welke voorwaardcn de financiële bij-
druqcn der Lld-Statcn, bcdoeld in artikel 200, zouden kunnen worden
vervnnqcn door e iqen middelcn, met narne door ontvanqsten afkornstlp
uit het qemecnschappelijk douanetaricf. wanneer dit deftnitief in wer-
king cal zijn qetreden,

Hiertoe doet de Commissie voorstellen aan de Raad.
De Raad kan met eenparigheid van sternrnen, na de Verqaderinq over

deze voorstellen te hebben qeraadpleeqd, de bepalinqen vasrstcllen,
weurv an hij de aanneminq door- de Lld-Sfaten overeenkornsttq hun onder ..
scheidene grondwettelijke bepalingen aanbeveelt,

Art. 203.

I. Hct beqrotiuqsjaar begint op 1 januari en sluit op 31 december.

2. Elke instelling van de Gerneenschap maakt een raming op van haar
uitqaven. De Cornrnissie qrocpeert die raminqen in een voor-ontwerp van
begroting. Zij voegt daaraan een advies toe, dat afwijkende ramingen
mag inhoude n.

De Cornmlsslc moet hc-t voor-ontwerp van begroting uiterlijk op
30 september van het [aar dat aan de uitvoering ervan voorafqaat,
aan de Raad voorleggen.

De Raad raadpleeqt de Comrnissie en, in voorkomende qevallen, de
andcre betrokken instellingen telkens wanneer hij van dit voor-ontwcrp
wenst af te wijken.

3. De Raad stelt met qekwalificeerde rneerderheid van sternmcn de
ontwerp-begrotmg vast en zcndt deze vervolçens aan de Verçaderinq.

De ontwerp-beqrotinç moet uiterlijk op 31 oktober van het jaar dat
voorafqaat aan de uitvocrinq ervan. aan de Vergadering worden voor-
qeleqd,

De Verqadertnq heeft het recht aan de Raad wijzigingen in de ont-
werp-beqrotlnq voor te stellen.

4. Indien de Verqaderinq binne n een termijn van een maand na voor-
legging van de ontwerp-begroting haar goedkeuring heeft ver-leend of
indien zij qcen advics "an de Raad heeft gezonden. wordt de ontwerp-
beqrotmq geacht definitlcf te zijn vastqesteld.

Indien de Vergadering binru-n die termijn Wijzigingen hecft voorqe-
stcld, wordt de aldus qewnziqde ontwerp-begroting aan de Raad qezon-
den. Deze beraadslaaqt daarover met de Comrnissie en. in voorkornende
gevallen, met de andere betrokken instellinqen en stelt de begroting
met gekwalificeerde meer-derheid van stemrnen definitief vast.

5. Voor de aanvaardînq van het deel van de begroting dat betrekking
hccft op hct Europces Sociaal Fonds, worden de door de leden van de
Raad uitqebrachte stemrneri als volgt qewoqen :

België
Duitsland
Frankrijk
Italië
Luxemburg
Nederland

8
32
32
20
1
7

De besluite n komen tot stand wanneer zij ten rninste 67 stemmen
hebben verkreqen,



Art. 206.

Les comptes de lu tot.ihté des recettes et dépenses du budqet sont
eXi-lI1111H.'g par une comnussion de contrôle. For-mée de com tui ss.ur-rs (lUX

comptes offrant toutes qar.mtics d'Jndépcnd.mcc. ct présrdéc p"r l'tm
d'eux L':' el)J) .c.I ;,'~dtUdlll ~'l J unnnimi le fIX:"~ le norn h.rr d'·s \.UlllPliSSdi-

:"L'::. Le; :"'OIllmbSdil'c,:,; et le président de la c ornmission de contrôle- sont
dés iqncs par Je COll "dl statuant il lun.mirnité, pour une periode de cinq
ans, Leur rémunération est fixee par le Conseil statuant à la mnjorrté
qualinée.

La vérification, qui a lieu s'Ur pièces ct au besoin sur place, a pour
objet de constater Ia léqahtë e-t j" réqular ité des recettes et depenses et
de sassurer de la bonne gestion Hnanctère. La commission de contrôle
établit. après la clôture de chaque exercice. un rapport qu'elle adopte il
\i1 majorité des membres qui la composent.

La Ccnumsston soumet (hague année "U Conseil et à l'Assemblée les
compte s de l'exercice écoule afférents aux opérations du budget. accom-
paqné du r-apport de la cornrnrssion de contrôle En outre, elle leur
communique un bilan financier décrivant l'actif ct le passif de la Com-
munauté.

Le Conseil, statuant à la majorüé qualifié». donne décharge il Ji1

Cornrni sslc.n sur lexécution du budqet, Il communique ~R décision à
l'Assemblée.

Art. 236.

Le gouvernement de tout Etat membre ou la Commission peut sou-
mettre au Conseil des projets tendant il la révision du présent Trraité.

Si le Conseil. après avoir consulté l'Assemblée et le cas échéant la
Commission. émet un avis favorable il la réunion d'une conférence des
rcp ·.'sentants des gouvernements des Etats membres. celle-ci est convo-
qué.: par IC' préstdent du Conseil en vue d'arrêter d'un commun accord
les modifications à apporter au présent Traité.

Les amendements entreront en vigueur après avoir été ratifiés par tous
les Etats membres en conformité de leurs règles constitutionnelles res-
pectives.
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Art. 206.

De rekcmnqcn van alle ontv.uujsrcn en uitqavcn van de begroting
worclcu onderzoc ht door ecu c ontr-olcc. ..»nuus-.ic. wclke 15 s.rnu-nqcstcld
nit financrële r omm issrmsscn die alle w.i.irbor qeu bicdcn v.in onafhanke-
lijkhvid en \\'t'L.;:C' door e..'l1 v.m hcn wordr vooï~F::('ten. De 1·Ll,1d lx-p.ialt
uict re np.mqhr rd \',111 stcrnmcn hct .i.rnt.i! conuntss.irtsscn. De conurus-
s.ir isscn en dl" voorzu Il.' .: v.in de controlcconumss!c wordr-n door de
Raad met ccnpariqlicid v.in srcmmcn voor ('(-'1) periode van vi]f jnar
hcnoernd. Hun beloninq wordt door de Raad met qckwaliftcecrde meer-
de lieid van «n-mmcn v.istqcstcld.

De controle. die aan de hand 'VdB beschcidcn en zo nodig ter pl.iatsc
qcschicdt. hccft ten doel de wcttiqhe id en de rcqclmatiqheld van de
ontva.i-jste n en llitgdvl'l1 na te q.ian en v.ist te st .:llcn of een qocd
ftnanciecl bchccr wcrd qevocrd. De controlccommissie stc lt na afsluiting
v.in clk bcqrotinqsjaar ceri versl"g op dat zi] met mcerderheld van stem-
.ncn VilJ1 hë:,ir l~di:'n .ranucernt.

De Commisstc legt icdcr jaar aan de Raad en aan de Vcrqaderinq de
rekeninqcn ovcr hct a fqclopr-n hc-qr otmqsjaar voor wclko bctrekklnq
hchbcn op de uitvoer iuq v.in de bcqrotinq. tezamcn met het verslaq van
"L' contro.ctonunissie. l3c)'\'CndH'n doct z l] hun een flnanctële balans van
dl' nc tiva en pussivu van dl' Gcmecnschap toekomen,

De Raad verlecnt Illet gekw"lifinerde mccrdcrhcid van stcmmcn de
Cor;1iJ1i ...,'.;il' k\.l,:îjting voor de ultvocrinq van de begroting. Hij doet Han
de Verqadcnnq mededchnq van zijn beschtkkinq.

Art. 236.

De rcqerlnq van clke Lid-Staat of de Cornmissie kunncn aan de Raad
ontwcrpe n voorleqqcn tot herz icninq van dit Verdraq.

Indien de Raad na raadpleqinq van de Verqaderinq en. in voorkornen-
de- qr-vallen, van de Comnussrc, gunstig advlseert ten aanzien van het
hijccnkomen van cen confcrentie van verteqenwoordiqers van de rege-
r mqen de r Lid-Statcn, wordt deze confcrcnue door de voorzitrer van de
Raad bijccnqerocpcn, ten cinde m onderlinqe overecnstemminq de in dit
Verdrnq aan te brengen wijzigingen vast te stellen,

De wijztqinqcn trcden in werking nadat z i] door alle Lid-Staten over-
oenkornstlq hun ondersche ldene grondwettelijke bepalinqen z ijn bekrach-
tigd.
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ANNEXE VHI.

L'AiJence « Europe » a diffusé en date du la juin derntcr le
texte suivant relatif à la réunion tenue le jour précédent par le Conse il
de Ministres du Marché commun ou l'objet du pr-ésent rapport avut
à nouveau été discuté [interprètation du § 6 du nouvel article 203
du Traité C, E. E" modifié en vue de fixer ln procédure d'adoption
du budget) «Le Conseil s'est limité à prendre acte de la prise
de position du Parlement Européen, tout en observant que cette in-
terprétaüon que le Parlement Européen prétend donner du § 6 n'a
aucune base juridique. tout comme d'autres interpretations qui seraient
données pal' d'autres instances. L'hypothèse d'un litige, a cru con-
clure le Conseil. c'est la Cour de Justice des Communautés qui
devrait trancher ». L'Aqe nve Europe poursuit : « Europe » croit
savoir cependant qu'il apparaît douteux qu'une interprétation ou un
acte du Parlement Européen soit susceptible de former l'objet d'une
action en Cour de Justice, On sait que le traité instituant la Commu-
nauté Européenne du Charbon et de l'Acier contient dans son ar-ti-
de 38 une disposition selon laquelle elle « peut annuler, à la requête
d'un des Etats membres ou de la Haute Autorité, les délibérattons de
l'Assemblée ou du Conseil» (seuls les moyens tirés de l'incompétence
ou de la violation des formes substantielles peuvent être invoquées à
l'appui d'tm tel recours}. Cependant les Traités de Rome n'ont pas
repris cette description pour ce qui Concerne l'Assemblée.

Par consequent, il faudra voir si, dans le concret, on se trouvera
un jour dans la situation de devoir trancher entre l'interprétation
donnée par le Parlement Europeen de l'expression « arrêter le bud-
get » et celle que donneraient éventuellement d'autres institutions et
plus partlculièrement le Conseil des Mmtstres. »

[ 26 ]

BIJLAGE VIJl.

Hl'! a'J' nt.chap c Europc s hceft op 10 juni Lldt,-t1eden de volucndc
tc.rst vcrsprcid in vcrband met de bijccnkomst die de daq voordien
qchouden Is door de Ministerraad van de Cemccnschappclijke Markt
en t.jdrns wclke hct voorwerp van dit verslag nog cens hehandeld is
(Interprctcrte van pal'ilgraaf 6 van het nieuwe urtikel 203 van het
E, E, G,-Verdrag, dat gewijzigd is met het oog op het vaststellen van
cl," procedure van de aanp.issinq van de begroting) : « De Raad hceft
er ztch tee bepcrkt akte te ne ln en van hct xtandpunt V"11 hct Europc-c
Parlement, daarbf] oprnerkend dat deze interpretatic die het Europese
Parlement wil seven aan § 6. qecn enkele juridische grondslag hccft.
cvc nmin trouwens als andere interprctatics die door andere lnstanttes
cC'udell gegeven worden. Indien een qcschil mocht rijzen. zo mcende
de Raad te moeren besluitcn, behoort hct Gcrechrshof van de Gcmccn-
sch"ppen uit.,p.",k te doen l'. En het aqentschap «Europe» vervolqt
aldus : «\Vij mene n cch ter te weten dar het twijfelachtiq is dat een
interp-ctatic of een akte van het Europesc Parlement het voorwerp
zou kunncn uitmaken van een vorderinq van het G erechtshof. Men
wcct dat het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap-
pen 'voot- Kolen en Staal. in artlkel 38 een bepalinq bevat volg cns welk e
het Hof « op verzoek van een der deelnernende Staten of van de
Hoge Autoriteiten de besluitcn van de vergadering of van de Raad kan
vcrruetiqcn > (dit beroep kan aileen worden gegrond op onbevoeqd-
he id of schendinq van wezenlijke voorschriften}. Deze bepalinq is
echtcr niet overqenomen door de Verdraqcn van Rome voor wat de V('r.
9<1dering betreft.

Concreer qezien ls het dus moqelijk dat zlch eerstdaaqs een toestand
voordoet waarin uitspr aak moet gedaan worden tussen de Interpre-
tatie van het Europese Parlement in verband met de uitdrukking «de
begroting vastleggen» en die welke eventueel door andere instanties
en meer bepaald door de Ministerraad zou kunnen worden gegeven,»


